
 

SLOVENSKÁ  INŠPEKCIA  ŢIVOTNÉHO  PROSTREDIA 
Inšpektorát ţivotného prostredia Banská Bystrica 
             Jegorovova 29B,  974 01 Banská Bystrica 1 

              

 Č.j. 5280-28024/2011/Pet,Kri/470110105/Z5                                  Banská Bystrica dňa 04.10.2011 

 

 

 

 

 

 

 

R O Z H O D N U T I E 
 

  Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Banská 

Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný 

správny orgán podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o ţivotné 

prostredie a  zmene a  doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a  podľa                   

§ 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a  kontrole znečisťovania 

ţivotného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej 

len „zákon o IPKZ“) a špeciálny stavebný úrad podľa § 120 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom 

plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„stavebný zákon“), na základe konania vykonaného podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1, bod 5, bod 7, 

písm. b) bod 2, 3, 6, písm. c) bod 10, písm. h) bod 1 a ods. 3 zákona o IPKZ a zákona č. 71/1967 

Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní”) 

vydáva 

 

zmenu  integrovaného  povolenia 
 

vydaného rozhodnutím č. 1382-11073/2007/Pet/470110105 zo dňa 20.04.2007, ktoré nadobudlo  

právoplatnosť dňa 18.05.2007, zmeneného rozhodnutiami č.  320-6920/2008/Pet/47110105/Z1-Ú 

zo dňa 25.02.2008, ktoré nadobudlo právoplatnosť 13.03.2008, č. 320-20667/2008/Pet/470110105/ 

Z2 zo dňa 19.06.2008, ktoré nadobudlo právoplatnosť 07.07.2008,  č. 8210-32781/2009/Pet/ 

470110105/Z3 zo dňa 19.10.2009, ktoré nadobudlo právoplatnosť 06.11.2009 a č. 4775-

17308/2010/Pet, Kri/470110105/Z4 zo dňa 07.06.2010, ktoré nadobudlo právoplatnosť 17.06.2011 

(ďalej len „integrované povolenie“) pre prevádzku: 

                                         

                                          „ eustream, a.s. – KS Veľké Zlievce“ 

 

prevádzkovateľa:                  eustream, a.s.,  

sídlo:                                     Mlynské nivy 42, 825 11 Bratislava 

IČO:                                      35 910 712 
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ktorou  

  

-  povoľuje uskutočnenie stavby „Inštalácia tandemových turbosústrojenstiev na KS 03 Veľké 

Zlievce”  (bod a), 

-  povoľuje uskutočniť vodné stavby SO 030  Rozvod protipoţiarnej vody, SO 031 Rozvod 

pitnej vody, SO 040  Daţďová kanalizácia, SO 041  Splašková kanalizácia, a  SO 042 

Kanalizácia zaolejovaných vôd (bod b) 

-  mení integrované povolenie (bod c). 

         

a)    podľa § 8 ods. 3 zákona o IPKZ a podľa § 66 stavebného zákona povoľuje uskutočnenie 

stavby „Inštalácia tandemových turbosústrojenstiev na KS 03 Veľké Zlievce“ (ďalej len 

„stavba“) na pozemkoch parc. č. 2457/6, 2802/1, 2802/4, 2802/9, 2802/11, 2802/16, 2802/22, 

2880/2, 2880/3, 2880/5, 2990/2 v katastrálnom území Veľké Zlievce a na pozemku parc. č. 

1914 v katastrálnom území Bušince (ďalej len „stavba“), v nasledovnom rozsahu 

stavebných objektov:  

SO 010  Hrubé úpravy terénu (HTÚ) 

Zahŕňa zarovnanie existujúceho terénu plochy stavebného pozemku, uloţenie geotextílie a štrku 

v miestach pohybu stavebnej techniky.    

SO 011  Konečné terénne úpravy (KTÚ) 

Budú zriadené technologické štrkové spevnené plochy a humusová vrstva pre vysiatie trávy.    

SO 050 Oplotenie areálu – EZS 

Časť jestvujúceho oplotenia sa rozoberie a okolo rozšírenej severnej časti areálu sa vybuduje nové 

oplotenie vrátane elektronického zabezpečovacieho systému.  

SO 060 Vonkajšie osvetlenie 

Vonkajšie osvetlenie areálu KS 03 Veľké Zlievce sa rozšíri o 5 osvetľovacích stoţiarov.  

SO 090 Elektrická poţiarna signalizácia (EPS) 

Projekt rieši návrh elektrickej poţiarnej signalizácie vrátane ústredne EPS, napojenia hlásičov 

a napojenie optickej a zvukovej signalizácie.  

SO 110 Hala turbosústroja (zahŕňa dve haly 110/1 Hala TuS R1, 110/2 Hala TuS R2) 

Vybudujú sa dve rovnaké haly – hala č. 1 a hala č. 2, v ktorých bude umiestnené technologické 

zariadenie turbosústrojenstva, kompresorov a pomocných zariadení súvisiacich s prevádzkou turbín.  

Haly sú jednopodlaţné, obdĺţnikového pôdorysu 26 x 18 m, so sedlovou strechou a výškou hrebeňa 

14,625 m od úrovne podlahy. Opláštenie a strecha sú zo sendvičových panelov. Hala je vybavená 

mostovým ţeriavom o nosnosti 12,5 t. Zo severnej strany bude inštalované zariadenie sania 

vzduchu a z východnej strany objektu sa vybuduje výfukový komín výšky 25 m. Objekt bude 

vybavený nasledujúcimi technickými inštaláciami: daţďová kanalizácia zaolejovaných vôd, 

vykurovanie, vzduchotechnika. 

SO 130 Filtre plynu 

Vonkajšia ţelezobetónová plocha pôdorysných rozmerov 4,3 x 33,30 m so základmi pre filtre, 

zastrešená oceľovým prístreškom s pultovou strechou a výškou hrebeňa 6,525 m.  

SO 150 Regulačná stanica plynu 

Objekt o pôdorysných rozmerov 12,8 x 5,5 m s výškou atiky 4,4 m bude slúţiť pre umiestnenie 

technologického zariadenia pre reguláciu tlaku plynu.  

SO 160 Potrubné rozvody 

Zahŕňa základové konštrukcie pod potrubia, guľové uzávery, oceľové stojky podopierajúce 

potrubia, komíny a oceľové obsluţné plošiny.    
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SO 190 Náhradný zdroj elektrickej energie 

Vybuduje sa priestor pre osadenie kontajnerového dieselového zdroja, nadzemného zásobníka 

nafty, podzemnej havarijnej nádrţe, pätky pod stojky technologických potrubí a manipulačná 

plocha stáčania.  

SO 200 Energohala 

Objekt o pôdorysných rozmeroch 45,2 x 15,2 m je výškovo členený na dve časti. Dvojpodlaţná 

časť s výškou hrebeňa sedlovej strechy +9,7 m je čiastočne podpivničená a v suteréne je umiestnený 

káblový priestor. Objekt bude slúţiť pre elektrorozvodňu, velín a podobné technické zázemie 

energetického hospodárstva pre turbokompresorovú stanicu. Súčasťou objektu bude aj kotolňa pre 

vykurovanie a temperovanie objektu, tlakovzdušná stanica, sklady, kancelárie a hygienické 

zázemie.  

SO 220 Energetické kanály a mosty 

Rieši oceľové konštrukcie káblových a potrubných mostov pomocných médií.  

SO 221 Uzemňovacia sieť 

Projekt rieši uzemňovaciu sieť potrebnú na uzemnenie zariadení v novobudovanej časti KS 03. 

SO 230 Káblová prípojka VN 

VN káblové prepojenie medzi kobkami č. 9 a č. 10 existujúcej rozvodne TPK na KS 03 

a novoinštalovanými suchými transformátormi 2 x 1600 kVA. 

SO 240 Ochrana pred bleskom 

Rieši systém ochrany novobudovanej časti KS 03 pred bleskom.   

SO 717 Vonkajšie slaboprúdové rozvody 

Rieši rozšírenie optických rozvodov pre potreby prenosu údajov a tieţ pokládku metalických káblov 

pre telekomunikačné účely.  

SO 720 Katódová ochrana 

Rieši výstavbu nových zariadení aktívnej protikoróznej ochrany pre primárnu ochranu podzemných 

potrubných prívodov turbokompresorov.  

SO 730 Náhradná rekultivácia  

Mimo areál KS 03 bude realizovaná výstavba potrubia procesného plynu v dĺţke 95 m.  

 

a prevádzkových súborov: 

PS 080 Kotolňa 

Inštalujú sa dva plynové trojťahové oceľové kotly HOVAL s maximálnym tepelným výkonom     

662 kW pre vykurovanie a vzduchotechniku a dva plynové trojťahové oceľové kotly HOVAL 

s maximálnym tepelným výkonom 539 kW pre ohrev plynu v regulačnej stanici. 

PS 090 Stabilné hasiace zariadenie (SHZ) 

Vybuduje sa penové stabilné hasiace zariadenie ako aktívna protipoţiarna ochrana.  

PS 110 Turbosústroj č. 1 a PS 120 Turbosústroj č. 2 

Inštalujú sa dva turbokompresory Rolls Royce, ktoré budú zabezpečovať spoločne s časťou 

existujúcich jednotiek zvyšovanie tlaku plynu pre dosiahnutie optimálneho procesu prepravy 

zemného plynu.  

PS 130 Filtre plynu 

Pred vstupom do kompresorov sa prúdiaci plyn zbaví mechanických a kvapalných nečistôt. 

Osadených bude 5 dvojíc separátorov pozostávajúcich z cyklónového odlučovača a filtra separátora.  

PS 150 Regulačná stanica 

Zabezpečí redukciu tlaku plynu vstupujúceho do regulačnej stanice na potrebné úrovne 

v potrebných mnoţstvách pre spaľovacie turbíny TuS R1 a TuS R2 poháňajúce kompresory 

zemného plynu a pre kotolňu.   
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PS 160 Vonkajšie potrubné rozvody 

Rieši potrubné prepojenie procesného plynu. Zabezpečuje dostatočný prívod procesného plynu na 

sanie nových turbokompresorov R1 a R2.   

PS 170 Riadiaci systém 

Riadenie nových turbokompresorov bude začlenené do koncepcie riadenia KS 03 podľa projektu 

automatizácie tak, aby bolo moţné dohliadať a riadiť ich prevádzku z tranzitného dispečingu 

v Nitre.  

PS 171 Meranie a regulácia 

Rieši kompletnú kabeláţ pre zariadenia Merania a regulácie a medzi zariadeniami silnoprúdu 

a MaR, zabezpečuje pripojenie automaticky ovládaných armatúr a pohonov na riadiaci systém 

a rieši meranie fyzikálnych veličín. 

PS 172 Optické rozvody riadiaceho systému 

Rieši rozšírenie optických rozvodov v areáli predmetnej stavby, pre potreby rozšírenia procesnej 

a vizualizačnej siete na prenos údajov riadiaceho systému kompresorovej stanice KS 03. 

PS 180 Vzduchotechnika energobloku 

Rieši vetranie priestorov a zabezpečenie poţadovaných parametrov vnútorného vzduchu 

v miestnostiach. 

PS 190 Náhradný zdroj elektrickej energie 

Vytvára nové naftové hospodárstvo pre náhradný zdroj, ktorý bude zabezpečovať dodávku napätia 

v prípade výpadku napájania z rozvodnej siete pre technologické zariadenia časti kompresorovej 

stanice 03 Veľké Zlievce.   

PS 200 Rozvodňa NN – prevádzkové rozvody silnoprúdu 

Rieši rozvádzače v NN rozvodni, zdroje zaisteného napájania, transformátory, kompenzáciu 

účinníka a napájanie jednotlivých technologických zariadení a podruţných rozvádzačov. 

PS 201 22 kV rozvodňa 

Rieši doplnenie výzbroje v existujúcich kobkách rozvodne VN 22 kV a napájanie transformátorov. 

PS 202 Vonkajšie rozvody silnoprúdu 

Rieši vonkajšie káblové rozvody NN vrátane káblových roštov a ţľabov. 

PS 210 Tlakovzdušná stanica 

Zabezpečuje výrobu, úpravu a akumuláciu tlakového vzduchu pre potreby prevádzky TuS R1 a R2. 

PS 260 Plynový detekčný systém 

Inštaluje sa detekčný systém pre priestory navrhovaných objektov pozostávajúci z detektorov CH4 

a CO2 a vyhodnocovacích kariet na zisťovanie výskytu zemného plynu a CO2. 

PS 270 Potrubné rozvody pomocných médií 

Rieši rozvody pomocných médií (horúca voda medzi centrálnou kotolňou a novou výmenníkovou 

stanicou, teplá voda na predohrev plynu z výmenníkovej stanice do regulačnej stanice plynu, teplá 

vykurovacia voda pre vykurovanie kompresorových hál, stlačený vzduch medzi tlakovzdušnou 

stanicou a jednotlivými turbokompresormi, zmes vody a penotvorného roztoku medzi SHZ 

a jednotlivými kompresorovými halami.  

PS 280 Prenosové zariadenia 

Rieši rozšírenie existujúcej LAN siete na prenos údajov vibrácií, emisií a ostatných dát, ktoré nie sú 

súčasťou staničného riadiaceho systému SCS, taktieţ inštaláciu nových telekomunikačných 

zariadení a rozšírenie kamerového systému CCTV pre potreby monitoringu novobudovaných hál 

R1 a R2. 

PS 290 Varovný systém 

Varovný systém zabezpečí zvukovú a optickú signalizáciu varovania osôb v okolí a vo vnútorných 

priestoroch hál.  

 



                                                                                strana 5/30 rozhodnutia č. 5280-28024/2011/Pet, Kri/470110105/Z5 

 

b)   podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 2 zákona o IPKZ v oblasti povrchových vôd a podzemných 

vôd povoľuje uskutočniť vodné stavby SO 030  Rozvod protipoţiarnej vody, SO 031  

Rozvod pitnej vody, SO 040  Daţďová kanalizácia, SO 041  Splašková kanalizácia              

a SO 042  Kanalizácia zaolejovaných vôd na pozemkoch parc. č. 2990/2, 2802/1 a 2903/3 

v katastrálnom území Veľké Zlievce a na pozemkoch parc. č. 1913 a 1903 v katastrálnom 

území Bušince (ďalej len „vodné stavby“)  

SO 030  Rozvod protipoţiarnej vody 

Jestvujúci poţiarny vodovod sa rozšíri a osadia sa poţiarne hydranty.  

SO 031  Rozvod pitnej vody 

Pre nový objekt SO 200 Energohala je navrhnutá nová prípojka pitnej vody dĺţky 200,5 m.   

SO 040  Daţďová kanalizácia 

Gravitačnou kanalizáciou sa daţďové vody zo striech objektu SO 200 Energohala odvedú do 

recipientu.   

SO 041  Splašková kanalizácia 

Rieši gravitačné a tlakové odvedenie splaškových odpadových vôd z objektu SO 200 Energohala. 

Potrubie bude zaústené do existujúcej šachty areálovej splaškovej kanalizácie. 

SO 042  Kanalizácia zaolejovaných vôd 

Gravitačne odvádza odpadové daţďové vody z komunikácií, spevnených plôch a striech, ktoré 

môţu byť znečistené ropnými látkami. Tieto vody sú čistené vo veľkoprietokovom koalescenčnom 

odlučovači ropných látok RONN TECH typ U2 BEA 4A (12) s kalovou nádrţou, prietok 120 l/s 

DN 400, výustné znečistenie ˂ 0,1 mg/l. Vyčistené vody budú cez výustný objekt odvádzané do 

recipientu.    

 

Stavebníkom stavby je:  Slovenský plynárenský priemysel, a. s.  

                                       Mlynské nivy 44/a 

                                       825 11 Bratislava. 

 

Projektovú dokumentáciu vypracoval kolektív autorizovaných stavebných inţinierov spoločnosti  

GasOil engineering, a.s., Karpatská 3256/15, 058 01 Poprad.  

 

Pre uskutočnenie stavieb sa určujú tieto podmienky: 

 

1. Stavby budú uskutočnené podľa projektovej dokumentácie overenej stavebným úradom 

(inšpekciou) v tomto konaní, ktorá tvorí pre stavebníka a obec neoddeliteľnú  súčasť tohto 

rozhodnutia. Prípadné zmeny nesmú byť vykonané bez predchádzajúceho povolenia 

inšpekcie. 

2. Pred začatím stavieb stavebník zabezpečí ich vytýčenie fyzickou alebo právnickou osobou 

oprávnenou vykonávať geodetické a kartografické činnosti  a zabezpečí autorizačné 

overenie vybraných geodetických a kartografických činností autorizovaným geodetom a 

kartografom. Doklady o vytýčení priestorovej polohy stavieb predloţí stavebník inšpekcii 

pri uvedení stavieb do uţívania.  

3. Pred začatím zemných prác presne vytýčiť podzemné vedenia a dodrţať ich ochranné 

pásma, aby nedošlo k ich porušeniu. 

4. Stavby budú uskutočnené dodávateľsky. Dodávateľ stavieb bude vybratý výberovým 

konaním. Stavebník oznámi inšpekcii dodávateľa stavieb a jeho adresu do pätnástich dní po 

uzatvorení zmluvného vzťahu a predloţí doklad o jeho odbornej spôsobilosti. 
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5. Pred začatím stavieb stavebník zabezpečí doplnenie resp. opravu  projektovej dokumentácie 

nasledovne: 

-   Vyhodnotiť odolnosť stien v kotolni, v objektoch s turbokompresormi a v regulačnej 

stanici plynu proti účinkom výbuchu. Vo všeobecnosti navrhované steny nespĺňajú 

poţiadavky proti účinkom výbuchu zemného plynu. Potrebné je určiť, ktoré časti stien 

majú byť odolné proti výbuchu a prijať riešenia na zvýšenie ich odolnosti.  

-   Na výkrese č. 50521-E 200A07-0 Pohľady, v pohľade severnom je nesprávne zakreslený 

vetrací otvor v kotolni. Má byť zakreslený v hornej časti steny, nie v spodnej časti.  

-   Bezpečnostné označenia je potrebné riešiť aj v zmysle nariadenia vlády č. 387/2006 Z. z.  

-   Pri realizácii zváračských prác je potrebné dodrţať aj ustanovenia STN 05 0601:1993. 

-   Pri realizácii obsluţných priechodov v objektoch, schodíšť, oceľových rebríkov 

a zábradlí je potrebné dodrţať aj ustanovenia vyhlášky č. 59/1982 Zb. v znení neskorších 

predpisov, STN 73 5105:1995, STN 73 4130:1987 (schodištia), STN 74 3282:1990 

(rebríky), STN 74 3305:1989 (ochranné zábradlia). 

-   Pri prevádzke kompresorovej stanice je potrebné dodrţiavať aj ustanovenia STN EN 

12583 (38 6481):2003. 

-   V technických správach PJ 110.1, PJ 120.1 je na str. 22 uvedené neplatné nariadenie 

vlády   č. 310/2004 – platí nariadenie vlády č. 436/2008 Z. z. 

-   V technických správach SO 110/1, SO 110/2 v časti Ústredné vykurovanie sú uvedené 

neplatné predpisy: vyhláška č. 718/2002 Z. z. – platí vyhláška č. 508/2009 Z. z., 

nariadenie vlády č. 510/2001 Z. z. – platí nariadenie vlády č. 396/2006 Z. z., nariadenie 

vlády č. 444/2001 Z. z. – platí nariadenie vlády 387/2006 Z. z., zákon č. 367/2001 Z. z. – 

platí zákon č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov.  

-   V technických správach pre elektrické zariadenia sú uvedené neplatné STN 2000-6-61, 

STN 33 0300.  

6. Stavebník písomne oznámi inšpekcii termín skutočného začatia uskutočňovania stavieb. 

7. Pri uskutočňovaní stavieb je nutné dodrţiavať predpisy týkajúce sa bezpečnosti práce 

a technických zariadení pri stavebných prácach, minimálne bezpečnostné a zdravotné 

poţiadavky na stavenisko a dbať na ochranu zdravia osôb na stavenisku.  

8. Pri uskutočňovaní stavieb dodrţať príslušné všeobecné technické poţiadavky na stavby 

a príslušné technické normy vzťahujúce sa na predmetné stavby.  

9. Stavby budú ukončené najneskôr do 30.06.2013. 

10. Pri realizácii stavieb nesmú byť spôsobené škody na susedných nehnuteľnostiach.  

11. Pri výstavbe pouţiť iba také výrobky, ktoré svojimi vlastnosťami umoţnia, aby stavba, do 

ktorej sú trvalo a pevne zabudované, po celý čas svojej ekonomicky odôvodnenej ţivotnosti 

spĺňala poţiadavky mechanickej odolnosti a stability, poţiarnej bezpečnosti, hygieny 

a ochrany zdravia a ţivotného prostredia, bezpečnosti pri uţívaní, ochrany pred hlukom 

a vibráciami, energetickej úspornosti a ochrany tepla stavby. 

12. Na stavbách musí byť neustále k dispozícii projektová dokumentácia overená inšpekciou pre 

účely realizácie a výkon štátneho stavebného dohľadu. Stavebník musí viesť stavebný 

denník.    

13. Pri uskutočňovaní stavieb odstrániť nasledovné nedostatky z projektovej dokumentácie:  

-   Stúpadlá umiestnené v prechodovej skruţi vstupnej šachty SO 040 Daţďová kanalizácia 

a SO 042 Kanalizácia zaolejovaných vôd nevhodne zasahujú do prieleznej šírky 

vstupného otvoru, stúpadlá nie sú riešené s úpravou proti bočnému ušmyknutiu – rozpor 

s čl. 55 a 84 STN 74 3282:1990. 

-  Do prieleznej šírky vstupného otvoru 900 mm (SO 042) meracej šachty nevhodne 

zasahujú armatúry, nie je riešené výškové osadenie odlučovača ropných látok (SO 042) 
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do terénu v nadväznosti na bezpečný prístup, na voľnom okraji výustného objektu SO 

042 je nevhodne navrhnuté jednotyčové zábradlie – rozpor s § 14 ods. 2 vyhlášky č. 

59/1982 Zb., v znení neskorších predpisov, čl. 55, 84 STN 74 3282:1990 a čl. 33 STN 74 

3305:1989.  

-    Dĺţka rebríkov pre prístup na strechu SO 110 je nadmerná (pri dĺţke nad 9 je potrebné 

riešiť spôsob bezpečného uţívania prevádzkovým predpisom), medzi plošinou na výstupe 

v úrovni 5,4 m a ochranným košom (SO 110, rez B-B) nie je navrhnutá ochranná 

konštrukcia brániaca prepadnutiu pri výstupe, zábradlie obsluţnej lávky má byť 

navrhnuté so zaráţkou – rozpor s čl. 40, 41, 47 STN 74 3282:1990 a čl. 33 STN 74 

3305:1989. 

-    Schodištia s rozmermi stupňov 160/270 mm a 158,3/275,2 mm (SO 200, pôdorys 2.NP) 

nespĺňajú poţiadavky na bezpečný prístup, keramická dlaţba v rámci chodby (miestnosť 

č. 2.04) nie je navrhnutá nešmykľavá, nie je riešené farebné odlíšenie stupňov schodíšť 

od okolitých podláh, výplň zábradlí schodíšť je nedostatočná – rozpor s § 16 ods. 2, § 17 

ods. 4 vyhlášky č. 59/1982 Zb. v znení neskorších predpisov a čl. 30 STN 73 4130:1987, 

čl. 33 STN 74 3305:1989. 

-   Stavebné výkresy neobsahujú schematické vyznačenie elektrických rozvodov (káblových 

trás) projekt SO 060, SO 090, SO 110, SO 130, SO 200, SO 150 – rozpor s § 9 ods. 1 

písm. e) a písm. h) vyhlášky č. 453/2000 Z. z. 

-   V projektovej dokumentácii nie je riešené, či zásuvkové obvody pouţívané laikmi a na 

všeobecné pouţitie s menovitým prúdom nepresahujúcim 20 A sú chránené prúdovým 

chráničom (PS 190 Náhradný zdroj) – rozpor s § 9 ods. 1 písm. b) bod 8 vyhlášky            

č. 453/2000 Z. z. a čl. 411.3.3 STN 33 2000-4-41:2007. 

-  V protokole o určení vonkajších vplyvov a v technickej správe projektu elektrického 

zariadenia nie je jednoznačne určené prostredie (zaradenie do skupiny Ad, zóna 2) – PS 

280, PS 290, PS 170 – rozpor s § 9 ods. 1 písm. b) bod 5 vyhlášky č. 453/2000 Z. z. 

v nadväznosti na čl. N 1.2 STN 33 2000-5-51:2010. 

-   Nie je uvedené zaradenie elektrických zariadení (EPS) do skupín – rozpor s § 9 ods. 1 

písm. b) bod 5 vyhlášky č. 453/2000 Z. z. v nadväznosti na prílohu č. 1 vyhlášky             

č. 508/2009 Z. z. 

-   Stena v objekte energohala medzi kotolňou 1.09 a tlakovzdušnou stanicou 1.08 nie je 

navrhnutá odolná proti účinkom výbuchu (navrhovaná je stena z tvárnic POROTHEM 

17,5) – rozpor s § 12 ods. 2 vyhlášky č. 59/1982 Zb. v znení neskorších predpisov. 

14. Zabezpečiť posúdenie konštrukčnej dokumentácie vyhradeného technického zariadenia 

elektrického a plynového podľa § 5 ods. 3 a 4 vyhlášky č. 508/2009 Z. z. a § 14 ods. 1   

písm. d) zákona č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov oprávnenou právnickou 

osobou. 

15. Pri činnosti v ochrannom pásme cesty III/508 027, ktorá bude dotknutá pretláčaním v km 

cca 7,515 mimo zastavaného územia Veľké Zlievce realizáciou SO 042 Kanalizácia 

zaolejovaných vôd a SO 050 Oplotenie areálu - EZS dodrţať nasledovné podmienky: 

- Pri výkope prác dodrţiavať ustanovenia cestného zákona č. 135/1961 Zb. v znení 

neskorších predpisov a vykonávacej vyhlášky č. 35/1984 Zb.  

- Práce vykonávať tak, aby nedošlo k ohrozeniu cestnej premávky, k znečisteniu vozovky 

a cestnej priekopy. 

- Pred zahájením zemných prác vyţiadať informácie o situovaní podzemných vedení od 

ich správcov. 

- Investor zodpovedá za škody spôsobené majetkovému správcovi a tieto je povinný 

odstrániť na vlastné náklady. 
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- V prípade vzniku mimoriadnej udalosti v spojitosti s výkonom uvedených prác je 

stavebník povinný okamţite vykonať potrebné opatrenia na zaistenie bezpečnosti cestnej 

premávky a informovať o tom správcu komunikácie. 

- Z cesty sa môţe schádzať strojmi a mechanizmami na susedné nehnuteľnosti len cez 

zriadené zjazdy. 

- V prípade budúcej nutnej rekonštrukcie pozemnej komunikácie III/508 027 je vlastník 

vedenia povinný na výzvu vlastníka alebo správcu cesty rešpektovať vyvolanú zmenu 

a vedenie odstráni resp. premiestni na vlastné náklady. 

- Pri zabezpečovaní prác pri uţívaní pozemnej komunikácie musia byť rešpektované 

všetky ustanovenia zákona č. 8/2009 Z. z. o cestnej premávke. Za dodrţanie stanovených 

podmienok zodpovedá Ing. Pavol Ďuriška a p. Ernest Nagy, SPP a.s., Bratislava. 

V prípade nesplnenia určených podmienok bude cestný správny orgán postupovať podľa 

§ 22a zákona č. 135/1961 Zb. (cestný zákon) v znení neskorších predpisov. 

- Orgán povoľujúci výnimku z ochranného pásma si vyhradzuje právo určené podmienky 

o výnimke z ochranného pásma cesty III/508 027 kedykoľvek doplniť, alebo zmeniť ak si 

to vyţiada všeobecný záujem.     

16. Pred začatím prác na cestnom pozemku – telese cesty poţiadať cestný správny orgán – 

Obvodný úrad pre cestnú dopravu a pozemné komunikácie vo Veľkom Krtíši o vydanie 

povolenia na zvláštne uţívanie pozemnej komunikácie podľa § 8 zákona č. 135/1961 Zb. 

v znení neskorších predpisov a § 11 vyhlášky č. 35/1984 Zb. o pozemných komunikáciách 

a dodrţať nasledovné podmienky: 

-   Práce na cestnom telese vykonávať v období od 15.4 do 15.11. príslušného roka pod 

ochranou určeného dočasného dopravného značenia prípadne uzávierky cesty. Stavebník 

počas výstavby bude zodpovedať za údrţbu dotknutého úseku cesty určenom dopravným 

značením, ktoré osadí na vlastné náklady. Pravidelne zabezpečovať prevádzkyschopnosť 

jazdných pruhov a dotknutých odvodňovacích zariadení cesty tak, aby bola zabezpečená 

bezpečnosť a plynulosť cestnej premávky v dotknutom úseku. 

-   Pri realizácii kanalizačnej prípojky dodrţať: 

a) kriţovanie cesty realizovať kolmo na os cesty bezvýkopovou technológiou v hĺbke min. 

1,2 m pod niveletu telesa cesty s uloţením v chráničke 

b) štartovaciu a montáţnu jamu umiestniť mimo pozemku telesa cesty III/508027, t.j. za 

hranicou pozemku parc. č. 2903/3 v k. ú. Veľké Zlievce 

c) vykopanú zeminu ani stavebný materiál neukladať na voľnú šírku cesty ani do 

odvodňovacieho zariadenia (cestná priekopa ...) 

d) na zrealizovanú stavebnú úpravu poţadujeme záruku 36 mesiacov odo dňa zápisničného 

prevzatia vykonaných prác 

e) zariadenia súvisiace so stavbou nesmú tvoriť pevnú prekáţku cesty (§ 20 cestného 

zákona), aby neobmedzovali vykonávanie opráv a údrţby na ceste a jej súčastiach 

f) stavbu je potrebné realizovať a zabezpečiť tak, aby nedochádzalo k znečisťovaniu a 

poškodzovaniu dotknutej pozemnej komunikácie.  

-    Začatie prác musí byť písomne oznámené minimálne 10 dní pred plánovaným začatím 

prác na telese cesty, pracovníkovi BBRSC a.s., pracovisko Veľký Krtíš. 

-     Po ukončení prác je potrebné dotknutú časť cestného telesa uviesť do pôvodného stavu 

a protokolárne odovzdať do 10 pracovných dní správcovi cesty BBRSC a.s., závod 

Veľký Krtíš. V prípade, ak nedôjde k písomnému odovzdaniu a prevzatiu cesty 

povaţuje sa, ţe práce sú neukončené. 
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-    V prípade, ţe pri výstavbe nastane na pozemnej komunikácii porucha a vznikne 

nebezpečenstvo všeobecného ohrozenia, stavebník túto skutočnosť bezodkladne oznámi 

cestnému správnemu orgánu a správcovi komunikácie. 

-     V prípade, ţe dôjde pri správe a údrţbe cesty k poškodeniu vedenia uloţeného v telese 

cesty, nebude si správca resp. vlastník vedenia uplatňovať náhradu škody.       

17. Pri pouţití poľnohospodárskej pôdy na nepoľnohospodársky zámer na čas kratší ako jeden 

rok, vrátane uvedenia poľnohospodárskej pôdy do pôvodného stavu, je stavebník povinný 

pred začatím vykonávania nepoľnohospodárskej činnosti na poľnohospodárskej pôde 

vyţiadať si stanovisko orgánu ochrany poľnohospodárskej pôdy, podľa § 18 zákona             

č. 220/2004 Z. z. o ochrane a vyuţívaní poľnohospodárskej pôdy a o zmene zákona              

č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania ţivotného prostredia 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov, v znení neskorších predpisov. K ţiadosti priloţiť 

doklady uvedené v § 18 ods. 2 písm. a), b), c) tohto zákona.  

18. Stavebník je z hľadiska záujmov civilnej ochrany povinný: 

-    Zaobstarať projekt výstavby vyrozumievacieho a varovného systému a tento predloţiť na    

odsúhlasenie Ministerstvu vnútra Slovenskej republiky, Sekcii integrovaného 

záchranného systému a krízového manaţmentu. 

- Vybudovať vyrozumievací a varovný systém podľa schváleného projektu do termínu 

začatia uţívania stavby tandemových turbosústrojenstiev. 

- Vypracovať a odsúhlasiť Plán ochrany obyvateľstva pre KS 03 Veľké Zlievce do termínu 

začatia uţívania stavby tandemových turbosústrojenstiev. 

19. Dodrţať nasledovné podmienky SSE – D, a.s.: 

V blízkosti predmetnej stavby sa nachádzajú podperné body nadzemného vedenia VVN 

a VN, od ktorých je potrebné dodrţať ochranné pásmo v zmysle zákona 656/2004 Z. z. 

a príslušných noriem STN. Pri realizácii výkopových prác neporušiť stabilitu existujúcich 

podperných bodov a celistvosť uzemňovacej sústavy. Stavbu realizovať v zmysle platných 

zákonov, noriem STN a predpisov. 

20. Dodrţať nasledovné podmienky distribútora zemného plynu: 

-  Dodrţať ochranné a bezpečnostné pásma jestvujúcich plynárenských zariadení a pre 

stavbu navrhovaných distribučných plynárenských zariadení podľa § 56 a § 57 zákona    

č. 656/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov. Realizáciu vykonať v súlade so zákonom 

656/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov, súvisiacimi normami a technickými 

pravidlami STN 73 6005:1986 Priestorová úprava vedení technického vybavenia. 

-   Dodrţať minimálne vzájomné vzdialenosti medzi navrhovanými a jestvujúcimi 

nadzemnými i podzemnými objektami a inţinierskymi sieťami podľa technických noriem 

STN 73 6005 a STN 73 3050. 

-   Z dôvodu údrţby a opráv plynovodu musí byť počas prác plynovod prístupný. 

-   Pracovníkom SPP – Distribúcia, a.s. Bratislava umoţniť vstup na predmetný pozemok 

v zmysle zákona 656/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov. 

-   Pred začatím zemných prác zabezpečiť cestou príslušných prevádzkovateľov – správcov 

presné vytýčenie všetkých existujúcich podzemných vedení. 

-   Vytýčenie plynárenských zariadení v teréne vykonajú pracovníci SPP – Distribúcia, a.s. 

Bratislava, LC Zvolen, na základe písomnej objednávky.  

-   Práce v ochrannom a bezpečnostnom pásme plynárenských zariadení je moţné vykonať 

len za účasti zodpovedného pracovníka SPP – Distribúcia, a.s., LC Zvolen, p. Ľubomír 

Slivka. 
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-   Realizácia predmetnej stavby sa musí vykonať tak, aby nevznikla moţnosť poškodenia 

plynárenského zariadenia a aby pri prevádzkovaní nemohlo nastať vzájomné  

ovplyvňovanie, prípadne poškodenie.  

-   Pre upresnenie trás plynových rozvodov poţiadať o vytýčenie; presné uloţenie 

plynového potrubia overiť ručne kopanou sondou. Pri realizácii dodrţať ochranné 

a bezpečnostné pásmo STL plynovodu v zmysle § 56, § 57  zákona č. 656/2004 Z. z. 

v znení neskorších predpisov, dodrţať podmienky STN 73 6005, 38 6413, 38 6415. 

-   Pre súbeh s plynovými rozvodmi dodrţať ochranné pásmo plynových rozvodov 1 m, pre 

kriţovanie dodrţať podmienky STN 73 6005 – 38 6413 – 38 6415, dodrţať krytie 

plynového rozvodu, zachovať jestvujúce zariadenie a príslušenstvo plynového rozvodu 

nepoškodené a plne funkčné. 

-   Zemné práce do vzdialenosti 2 m od plynového rozvodu vykonávať výhradne ručne, 

práce vykonať tak, aby nedošlo k poškodeniu plynových rozvodov alebo ohrozeniu ich 

bezpečnej prevádzky. 

-   Pri odkrytí plynových rozvodov pred ich zásypom je nutné prizvať pracovníka SPP, a.s. 

Distribúcia na kontrolu vykonania prác a dodrţania podmienok realizácie a vykonať zápis 

do stavebného denníka.  

-   K ukončeniu prác je potrebné písomné stanovisko zástupcu SPP, a.s. – Distribúcia 

k vykonaným prácam v ochranných a bezpečnostných pásmach plynových rozvodov. 

21. Pri uskutočňovaní stavby v ochrannom pásme prepravnej sústavy dodrţať podmienky 

správcu podzemnej sústavy eustream, a.s. Nitra: 

- Pred začiatkom realizácie je nutné nahlásiť začiatok prác stredisku Veľké Zlievce, 

ktorého pracovníci zabezpečia vytýčenie sietí a dozorovanie stavebných prác. 

- Počas realizácie dodrţať metodický pokyn TC.R.04.03.08. 

- Minimálne 10 dní pred uvedením stavby do uţívania dodať porealizačné zameranie 

z miest kriţovaní so zariadeniami prepravnej siete vrátane priebehu ochranným pásmom.  

- Pri prevádzaní zemných alebo iných prác, ktoré môţu ohroziť podzemné diaľkové káble 

a zariadenia v blízkosti týchto káblov, je organizácia dodávateľa povinná dodrţať 

ustanovenia zákona o elektronických komunikáciách č. 610/2003 Z. z. o ochrane sietí 

a zariadení a urobiť všetky opatrenia, aby nedošlo k poškodeniu tohto kábla a zariadení 

stavebnými prácami. 

- Práce v ochrannom pásme diaľkových káblov je bezpodmienečne nutné vykonať ručne 

po predošlom vytýčení a za stáleho dozoru pracovníka eustream, a.s. Nitra. 

- Dodávateľ preukázateľne oboznámi pracovníkov, ktorí budú vykonávať zemné práce 

s polohou týchto zariadení a upozorní ich na moţné odchýlky polohy zariadení SPP od 

výkresovej dokumentácie. 

- Dodávateľ upozorní pracovníkov na dodrţiavanie zvýšenej opatrnosti, zákaz pouţívania  

nevhodného náradia a vo vzdialenosti 1,5 m po kaţdej strane vyznačenej trasy kábla 

nepouţívali ţiadne mechanizačné prostriedky (hĺbiace stroje a pod.). 

- Dodávateľ zabezpečí, aby miesta, kde bude odkrytý diaľkový kábel, bol tento riadne 

zabezpečený proti poškodeniu. 

- Dodávateľ vyzve pracovníkov eustream, a.s. OLČ ku kontrole pred zakrytím kábla, či 

nebol viditeľne poškodený. 

- Dodávateľ okamţite ohlási kaţdé poškodenie kábla alebo zariadenia SPP na TPD 

NITRA, č. tel. 037/6537017. 

- Dodávateľ ohlási ukončenie stavby eustream, a.s. OLČ. 

- Dodávateľ zabezpečí nepretrţitý dozor pri zemných prácach v blízkosti kábla. 
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- V prípade poškodenia diaľkového kábla dodávateľ hradí všetky náklady, ktoré vzniknú 

eustream, a.s. (strata spojenia, nedodanie plynu a pod.).     

22. Počas uskutočňovania stavby dodrţať nasledovné podmienky ochrany telekomunikačných 

(vrátane rádiových) zariadení: 

-   Pred začatím zemných prác zabezpečiť vytýčenie a vyznačenie  polohy zariadení priamo 

na povrchu terénu. 

-   Preukázateľne oboznámiť zamestnancov, ktorí budú vykonávať zemné práce, 

s vytýčenou a vyznačenou polohou tohto zariadenia a tieţ s podmienkami, ktoré boli 

ustanovené na jeho ochranu. 

-   Upozorniť zamestnancov vykonávajúcich zemné práce na moţnú polohovú odchýlku      

± 30 cm skutočného uloţenia zariadenia od vyznačenej polohy na povrchu terénu. 

-   Upozorniť zamestnancov, aby pri prácach v miestach výskytu vedení a zariadení 

pracovali s najväčšou opatrnosťou a bezpodmienečne nepouţívali nevhodné náradie 

(napr. hĺbiace stroje) vo vzdialenosti 1,5 m na kaţdú stranu od vyznačenej polohy 

zariadenia, aby boli odkryté zariadenia riadne zabezpečené proti akémukoľvek ohrozeniu 

a poškodeniu. 

-   Zabezpečiť zhutnenie zeminy pod káblami pred jeho zakrytím (zasypaním). 

-   Bezodkladne oznámiť kaţdé poškodenie zariadenia na tel. 12129. 

-   Zabezpečiť overenie výškového uloţenia zariadenia ručnými sondami (z dôvodu, ţe 

Slovak Telekom, a.s. nezodpovedá za zmeny priestorového uloţenia zariadenia vykonané 

bez jeho vedomia). 

-   V prípade poţiadavky napojenia lokality, resp. objektu na VSST (verejná sieť ST) je 

potrebné si podať ţiadosť o určenie bodu napojenia.  

-   V prípade potreby premiestnenia telekomunikačného vedenia je potrebné vypracovať 

projektovú dokumentáciu a poţiadať o vyjadrenie.  

-    Podmienky ochrany TKZ budú doplnené pri vytýčení, ktoré je potrebné objednať na tel. 

0903 540 126 - p. Vladimír Tkáč. 

-   Ukončenie prác oznámiť najmenej 5 pracovných dní pred zásypom, z dôvodu kontroly 

TKZ na tel. 0903 540 126 - p. Vladimír Tkáč. 

-   V prípade, ţe počas výstavby je potrebné zvýšiť alebo zníţiť krytie telekomunikačných 

káblov je toto moţné vykonať len so súhlasom správcu siete. 

-   Dodrţať platné predpisy podľa STN 73 6005 pre priestorovú úpravu vedení v plnom 

rozsahu. Zakazuje sa zriaďovanie skládok materiálu a zriaďovanie stavebných dvorov 

počas výstavby na existujúcich podzemných kábloch a projektovaných trasách prekládok 

podzemných telekomunikačných vedení a zariadení.  

23. Stavebník musí umoţniť oprávneným orgánom vstup na stavby za účelom vykonania 

štátneho stavebného dohľadu.  

24. Pri uskutočňovaní stavieb dbať na to, aby nebezpečné látky nemohli vniknúť do 

povrchových alebo podzemných vôd, alebo neohrozili ich kvalitu.   

25. Odpady zo stavebnej činnosti zhromaţďovať utriedené podľa druhov odpadov a zabezpečiť 

ich pred znehodnotením, odcudzením alebo iným neţiadúcim únikom, zhromaţďovať 

oddelene nebezpečné odpady podľa ich druhov, označovať ich určeným spôsobom 

a nakladať s nimi v súlade s týmto zákonom a osobitnými predpismi, zhodnocovať odpady 

pri svojej činnosti; odpad takto nevyuţitý ponúknuť na zhodnotenie inému, zabezpečovať 

zneškodnenie odpadov, ak nie je moţné alebo účelné zabezpečiť ich zhodnotenie, odovzdať 

odpady len osobe oprávnenej nakladať s odpadmi podľa tohto zákona, ak nezabezpečuje ich 

zhodnotenie alebo zneškodnenie sám, viesť a uchovávať evidenciu o druhoch a mnoţstve 
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odpadov s ktorými nakladá, a o ich zhodnotení a zneškodnení, ohlasovať ustanovené údaje 

z evidencie príslušnému orgánu štátnej správy odpadového hospodárstva.   

26. Pri uskutočňovaní stavby dodrţať nasledovné podmienky orgánu ochrany pamiatkového 

fondu: 

-   Začatie zemných prác nahlásiť v 15 dňovom predstihu Krajskému pamiatkovému úradu 

Banská Bystrica. 

- Stavebník je povinný strpieť obhliadku zemných prác archeológom Krajského 

pamiatkového úradu Banská Bystrica. 

-  Podľa § 40 ods. 2, 3 zákona č. 49/2002 Z. z. o ochrane pamiatkového fondu v znení 

neskorších predpisov v prípade nájdenia archeologického nálezu je osoba zodpovedná za 

vykonanie prác alebo nálezca povinný tento ihneď nahlásiť archeológovi Krajského 

pamiatkového úradu Banská Bystrica, tel. 048/2455834.  Oznámenie o náleze je povinný 

urobiť nálezca, alebo osoba zodpovedná za vykonanie prác, pri ktorých došlo k nálezu, 

najneskôr na druhý pracovný deň po jeho nájdení. Nález sa musí ponechať bezo zmeny 

aţ do obhliadky krajským pamiatkovým úradom alebo ním poverenou odborne 

spôsobilou osobou, najmenej však tri pracovné dni odo dňa ohlásenia.  Do obhliadky 

nálezu krajským pamiatkovým úradom je nálezca povinný vykonať všetky nevyhnutné 

opatrenia na záchranu nálezu, zabezpečiť ho proti poškodeniu, znehodnoteniu, zničeniu 

a odcudzeniu.  Archeologický nález môţe vyzdvihnúť a premiestniť z pôvodného miesta 

a nálezových súvislostí len oprávnená osoba metódami archeologického výskumu.         

27. Pri realizácii výustného objektu do Zlievskeho potoka dodrţať nasledovné podmienky 

správcu toku SVP š.p. OZ Banská Bystrica: 

-   K začatiu s ukončeniu stavebných prác na výustnom objekte na upravenej časti 

Zlievskeho potoka v r. km 0,650 prizvať zástupcu SVP š.p. OZ Banská Bystrica, SPHI 

Lučenec Ing. Hujík 0903 806 790 resp. Ing. Hronec 0910 890 660, pričom dbať, aby 

výustný objekt nezasahoval do prietočného profilu upraveného vodného toku Zlievsky 

potok.  

-  Porušenú pravostrannú úpravu pri výstavbe výustného objektu upraviť v zmysle 

predloţenej PD a výustný objekt spevniť kamenným  záhozom v šírke 1,0 m na obidve 

strany výustného objektu a dno výustného objektu z vrchnej časti opatriť poterom 

z tvrdeného betónu.  

-   Najneskôr pri preberacom konaní stavby odovzdať pracovníkovi SVP š.p. OZ BB, SPHI 

Lučenec dokumentáciu spolu s výkresmi skutočného vyhotovenia stavby výustného 

objektu v rozsahu rez, pôdorys a situácia.  

-  Mechanizmy, za pomoci ktorých sa budú stavebné práce realizovať, musia byť 

v bezchybnom stave, aby nedošlo k zhoršeniu kvality povrchových a podzemných vôd 

v dotknutom úseku vodného toku Zlievsky potok v katastrálnom území Veľké Zlievce. 

-   Pred začatím stavby pri dočasnom zábere pozemku vo vlastníctve správcu tokov po dobu 

realizácie stavby výustného objektu je potrebné uzavrieť nájomnú zmluvu s SVP š.p. OZ 

Banská Bystrica, odborom správy majetku.    

-   Stavebné práce vykonávať počas nízkych vodných stavov, je potrebné riadiť sa 

hydrologickou situáciou na vodných tokoch (informácie poskytuje SHMÚ). 

-  Počas realizácie stavby rešpektovať ochranu povrchových a podzemných vôd v zmysle 

platných právnych predpisov. Zaústenie splaškovej kanalizácie do výuste daţďovej 

kanalizácie je neprípustné.  

28. Zabezpečiť stavenisko pred vstupom cudzích osôb na miesta, kde môţe dôjsť k ohrozeniu 

ţivota alebo zdravia a jeho označenie ako staveniska s uvedením potrebných údajov 

o stavbách a účastníkoch výstavby. 
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29. Najneskôr do podania návrhu na uvedenie stavby do uţívania predloţiť Krajskému 

riaditeľstvu hasičského a záchranného zboru v Banskej Bystrici kompletnú realizačnú 

dokumentáciu a to hlavne: protipoţiarnu bezpečnosť stavby, stabilné hasiace zariadenie, 

elektrickú poţiarnu signalizáciu vrátane poţiarneho rozhlasu, elektroinštaláciu – silnoprúd 

a slaboprúd, poţiarny vodovod – vonkajší aj vnútorný.  

30. Pred uvedením vyhradeného technického zariadenia plynového, tlakového (tlaková 

expanzná nádoba, stojatý vzdušník) a elektrického do prevádzky stavebník zabezpečí 

vykonanie prvej úradnej skúšky v zmysle § 12 vyhlášky č. 508/2009 Z. z. a § 14 ods. 1 

písm. b) a d) zákona č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov oprávnenou právnickou 

osobou. 

31. Technologické zariadenia, vyhradené technické zariadenia, stavby a ich súčasti je moţné 

uviesť do prevádzky, podľa § 13 ods. 3 a 4 zákona č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších 

predpisov a § 5 ods. 1 nariadenia vlády SR č. 392/2006 Z. z. len ak zodpovedajú predpisom 

na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, po vykonaní kontroly po ich 

nainštalovaní, pred ich prvým pouţitím, aby sa zaistila ich správna inštalácia a ich správne 

fungovanie.   

32. Pred uvedením technologických zariadení (turbokompresory a dieselagregát) do prevádzky 

po ich nainštalovaní na mieste pouţívania stavebník poţiada oprávnenú právnickú osobu 

o vydanie odborného stanoviska v zmysle § 14 ods. 1 písm. d) zákona č. 124/2006 Z. z. 

v znení neskorších predpisov, v nadväznosti na § 5 ods. 1 nariadenia vlády SR č. 392/2006 

Z. z. 

33. Technické zariadenia tlakové – tlaková expanzná nádoba, stojatý vzdušník sú určenými 

výrobkami podľa nariadenia vlády SR č. 576/2002 Z.  z. v znení neskorších predpisov. Pred 

ich uvedením do prevádzky je potrebné splniť poţiadavky tohto predpisu. 

34. Technické zariadenie zdvíhacie – mostový ţeriav je určeným výrobkom podľa nariadenia 

vlády SR č. 436/2008 Z.  z. v znení neskorších predpisov. Pri jeho uvedení do prevádzky je 

potrebné splniť poţiadavky tohto predpisu. 

35. Technické zariadenia turbokompresory a dieselagregát sú určenými strojovými zariadeniami 

podľa nariadenia vlády SR č. 436/2008 Z. z. (Smernica EP a Rady 2006/42/ES). Pri ich  

uvedení do prevádzky je potrebné plniť poţiadavky tohto predpisu. 

36. Skúšky tesnosti potrubí na prepravu nebezpečných látok a nádrţí na ich skladovanie                         

a zachytávanie vykonať odborne spôsobilou osobou s kvalifikáciou na nedeštruktívne 

skúšanie. 

37. Po ukončení časti stavby, na ktorú je potrebné posúdenie spôsobilosti stavby a zhodnotenie 

skúšobnej prevádzky, stavebník podá inšpekcii návrh na povolenie dočasného uţívania 

stavby na skúšobnú prevádzku podľa kapitoly J tohto rozhodnutia. 

38. Po ukončení časti stavby, na ktorú nie je potrebné zhodnotenie skúšobnej prevádzky  

a vodných stavieb stavebník podá inšpekcii návrh na vydanie kolaudačného rozhodnutia 

podľa § 17 vyhlášky č. 453/2000 Z. z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia 

stavebného zákona. K návrhu priloţí opis a odôvodnenie prípadne vykonaných odchýlok od 

stavebného povolenia a geometrický plán podľa predpisov o katastri nehnuteľností.  

39. V kolaudačnom konaní, na ústnom pojednávaní spojenom s miestnym zisťovaním stavebník 

predloţí doklady o výsledkoch predpísaných skúšok a meraní, doklady o overení 

poţadovaných vlastností výrobkov, technicko – dodacie podmienky výrobcu odlučovacieho 

zariadenia, doklady o spôsobe nakladania so vzniknutým odpadom, evidenčné listy odpadov 

vzniknutých pri realizácii stavieb spracované podľa § 9 ods. 1 vyhlášky č. 283/2001 Z. z. 

o vykonaní niektorých ustanovení zákona o odpadoch v znení neskorších predpisov na 

tlačive, ktorého vzor je uvedený v prílohe č. 3 tejto vyhlášky, doklady o tom, ţe odpady zo 
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stavebných prác boli odovzdané oprávnenej osobe (napr. váţne lístky, faktúry) sprievodné 

listy odpadov kat. č. 17 04 09, 15 01 10, 15 02 02,  výkresy, v ktorých budú vyznačené 

prípadne vzniknuté nepodstatné zmeny, ku ktorým došlo počas uskutočňovania stavby, 

aktualizovaný plán preventívnych opatrení na zamedzenie neovládateľného úniku 

nebezpečných látok do ţivotného prostredia a na postup v prípade ich úniku, stavebný 

denník a ďalšie doklady vyplývajúce z podmienok tohto rozhodnutia.    

40. Komunikácie a spevnené plochy musia byť ukončené pred začatím uţívania stavby. 

 

Dokončenú stavbu, prípadne jej časť spôsobilú na samostatné uţívanie, moţno uţívať len na 

základe rozhodnutia o povolení uţívania stavby.  

 

Stavebné povolenie stráca platnosť, ak do dvoch rokov odo dňa, keď nadobudlo           

právoplatnosť, nebude stavba začatá. 

 

b)   Inšpekcia zmenou dopĺňa a mení integrované povolenie nasledovne:        

v oblasti ochrany  ovzdušia 

a) udeľuje súhlas o povolení časti stavby veľkého zdroja   znečisťovania  (turbosústroj R1, R2,  

      náhradný zdroj elektrickej energie CAT, štyri kotly na spaľovanie zemného plynu naftového    

     HOVAL) 

b) udeľuje súhlas na inštaláciu technických prostriedkov na monitorovanie emisií a úrovne 

znečisťovania ovzdušia (automatický monitorovací systém pre turbíny), 

c)        určuje emisné limity a všeobecné podmienky prevádzkovania, 

 

v oblasti povrchových vôd  a podzemných vôd 

a)         vydáva povolenie na uskutočnenie   vodných   stavieb (rozvod pitnej vody, rozvod poţiarnej  

            vody, kanalizácia na odvedenie daţďových vôd, kanalizácia  na odvedenie splaškových vôd,  

            kanalizácia  na  odvedenie vôd   z   povrchového odtoku   zo spevnených plôch prevádzky a   

            lapač ropných látok),  

c) udeľuje  súhlas   na    vykonávanie   činností,    ktoré   môţu   ovplyvniť   stav povrchových  

      a podzemných vôd,  

d)        vydáva povolenie na vypúšťanie  vôd z povrchového odtoku do povrchových vôd, 

 

stavebné konanie 

a)   vydáva povolenie na novú stavbu. 

 

V kapitole: II. Údaje o prevádzke 

 
V časti A. Zaradenie prevádzky, v bode č. 2 Kategória zdroja znečisťovania ovzdušia (druhý 

odsek -  Súčasťou prevádzky sú): sa text ruší a nahrádza sa novým textom v nasledovnom znení: 

Súčasťou prevádzky sú: 

- tri stacionárne piestové spaľovacie motory s inštalovaným súhrnným menovitým tepelným 

príkonom 4,1 MW (CAT 3512B - 1,5 MW, CAT 1100 - 1,1 MW a CAT 3512B-1,5 MW),    

-   26 plynových turbín obsahujúcich  stacionárne  zariadenie na spaľovanie palív s inštalovaným 

súhrnným menovitým tepelným príkonom 749,15 MW (NUOVO PIGNONE TS23- 62,1 MW, 

TS24- 62,1 MW, Rolls Royce R1- 86,5 MW, Rolls Royce R2- 86,5 MW, GT 1 aţ 22 -  451,95 

MW), 

-    dvanásť kotlov na spaľovanie zemného plynu naftového s inštalovaným súhrnným menovitým 

tepelným príkonom 18,7 MW (OW1-2,07 MW, PGV1-1,28 MW, PGVE1-0,74 MW, PGVE1 -               
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0,48 MW, HOTERM 100 ES-0,23 MW, HOTERM 100 ES-023 MW, VITOMAX 200 HV-5,64, 

VITOMAX 200 HV-5,64 MW,  HOVAL 530-0,662 MW, HOVAL 530-0,662 MW, HOVAL 420- 

0,539 MW, HOVAL 420- 0,539 MW). 

 

V časti B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v 

prevádzke,  v  bode č. 2 Opis prevádzky (Prevádzka je členená na stavebné objekty a 

technologické uzly:) sa text ruší a nahrádza sa novým textom v nasledovnom znení: 

26 plynových turbín, filtrovanie plynu pred stlačením v kompresoroch, chladenie plynu po stlačení, 

systém náhradných zdrojov, kotolne č. 1 aţ č. 7, skladovanie a manipulácia s turbínovými, 

hydraulickými, kompresorovými, motorovými, loţiskovými a prevodovými olejmi, naftou 

a ďalšími nebezpečnými látkami (nemrznúce médium, plastické mazivo a tesniaci tmel), stále 

hasiace zariadenie, regulačná stanica, prenosové zariadenia, varovný systém.  

 

V časti B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v 

prevádzke,  v  bode č. 2 Opis prevádzky (Plynové turbíny:) sa text prvého odseku ruší 

a nahrádza sa novým textom v nasledovnom znení: 

Plynové turbíny: tvoria súčasť turboagregátov (ďalej len „TA“), ktoré poháňajú TA cez svoje 

výkonové časti priamo cez spojku. Plynové turbíny sú umiestnené v siedmich kompresorových 

halách. Haly č. 1 aţ č. 7 sú murované, zastrešené, podlaha v hale č.1 je obloţená čadičovou 

dlaţbou, podlaha v halách č. 2 aţ č. 7 je upravená proti úniku nebezpečných látok do podzemných 

vôd vrstvou liateho materiálu, ktorý je odolný voči pôsobeniu nebezpečných látok.  

 

V časti B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v 

prevádzke,  v  bode č. 2 Opis prevádzky (Plynové turbíny:) sa dopĺňa nový odsek (za ods., ktorý 

začína slovami „Na kontrolu dodrţiavania vypúšťaných emisií do ovzdušia“) v nasledovnom znení 

a mení sa tabuľka č. 1: 

Plynové turbíny typovej rady Rolls Royce (R1 a R2) sú umiestnené v kompresorovej hale č. R1 

a R2. Inštalovaný príkon plynových turbín Rolls Royce R1 a R2 je 86,5 MW u kaţdej turbíny, 

účinnosť 37 %, sú vyuţité na mechanický pohon.  

Hlavné časti TA tvorí: odstredivý kompresor zemného plynu vybavený  upchávkami a olejovým 

systémom, spaľovacia turbína vybavená generátorom spalín a výkonnou turbínou a spaľovacia 

komora. Spaľovacia komora je rozdelená na deväť horákových komôr, v ktorých je inštalovaných 

deväť  plynových horákov na spaľovanie zemného plynu naftového.   

Na kontrolu dodrţiavania vypúšťaných emisií do atmosféry z plynových turbín Rolls Royce (R1 

a R2) je nainštalovaný AMS. AMS tvorí odberová sonda SP 2000-H, elektrické vyhrievanie 

odberového potrubia a meracieho systému HORIBA s analyzátorom VA-3126 s moduláciou a 

úpravou vzorky vychladením a sušením. Za kaţdou turbínou pred odvedením vyčistených 

odpadových plynov komínom do atmosféry sú inštalované sondy na meranie oxidov dusíka (NOx)      

a oxidov uhlíka (CO). Objemový prietok spalín sa zisťuje výpočtom na základe kontinuálneho 

merania objemového prietoku spaľovaného zemného plynu naftového v m
3
. h

-1
 s pouţitím 

spaľovacích rovníc a  priemerného ročného chemického zloţenia zemného plynu naftového.
 

Spracovanie dát sa vykonáva vyhodnocovacím systémom pozostávajúcim z emisného počítača, 

ktorý je inštalovaný vo velíne hál R1 a R2. Zber, spracovanie, archivácia, diaľkový prenos 

nameraných údajov a tvorbu meracích protokolov zabezpečuje program WinEMAG inštalovaný 

v emisnom počítači. Merané dáta sú archivované v PC - AMS. Súčasťou systému sú regulačné 

slučky riadenia výkonu turbín Rolls Royce (R1 a R2). Pri dosiahnutí nastavenej hodnoty NOx vo 

vypúšťaných spalinách riadiaca slučka automaticky zníţi výkon stroja tak, aby sa hodnota NOx 

zníţila.  Prekročenie  „EL“ niektorej znečisťujúcej látky je okamţite signalizované na monitore PC – 
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AMS a zaznamenané vo všetkých protokoloch. Údaje z vyhodnovacieho  systému AMS sú  

prenášané informačným systémom prevádzkovateľa, odkiaľ sú prostredníctvom jeho internetovej 

stránky prístupné pre informovanie verejnosti.  

Pomocné zariadenia, ktoré sú nevyhnutné pre fungovanie TA Rolls Royce (R1 a R2), tvorí olejové 

hospodárstvo, regulačné stanice s filtrami plynu THIELMANNN VSFA-V-PC na vstupe, ktoré 

slúţia na odlúčenie kvapalných a tuhých nečistôt zemného plynu, rozvody zemného plynu 

naftového, nasávací trakt s filtrami na čistenie spaľovacieho a chladiaceho vzduchu a odvedenie 

spalín do atmosféry s vyuţitím tepla spalín v teplovodnom výmenníku tepla a v elektrickom 

výmenníku tepla, hasiace zariadenie, varovný systém, riadiaci systém.       

Odpadové plyny zo spaľovacích turbín sa vypúšťajú do atmosféry. Zoznam miest vypúšťania 

znečisťujúcich látok do ovzdušia, technologické zariadenie, výška komína je uvedená v tabuľke č.1: 

                                                                                                                    Tab. č. 1 

ČÍSLO VÝDUCHU 

 

TECHNOLOGICKÉ    

ZARIADENIE 

ODLUČOVACIE 

ZARIADENIE  

 

KOMÍN   

(VÝŠKA    

V METROCH) 

  1 GT-750 TS č. 1               -  16,5 

  2 GT-750 TS č. 2               -  17,0 

  3 GT-750 TS č. 3               -  17,0 

  4 GT-750 TS č. 4               -  17,0 

  5 GT-750 TS č. 5               -  17,0 

  6 GT-750 TS č. 6               -  17,0 

  7 GT-750 TS č. 7               -  16,5 

  8 GT-750 TS č. 8               -  17,0 

  9 GT-750 TS č. 9               -  17,0 

  10 GT-750 TS č. 10               -  17,0 

  11 GT-750 TS č. 11               -  17,5 

  12 GT-750 TS č. 12               -  17,5 

  13 GT-750 TS č. 13               -  17,5 

  14 GT-750 TS č. 14               -  17,5 

  15 GT-750 TS č. 15               -  17,5 

  16 GT-750 TS č. 16               -  17,5 

  17 GT-750 TS č. 17               -  17,5 

  18 GT-750 TS č. 18               -  17,5 

  19 GT-750 TS č. 19               -  17,5 

  20 GT-750 TS č. 20               -  17,5 

  21 GT-750 TS č. 21               -  17,5 

  22 GT-750 TS č. 22               -  17,5 

  23 NUOVO PIGNONE TS 23               -  25,5 

  24 NUOVO PIGNONE TS 24                -  25,5 

  25 Rolls Royce R1               -  25,0 

  26 Rolls Royce R2               -  25,0 

 

V časti B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v 

prevádzke,  v  bode č. 2 Opis prevádzky (Pre prípad zlyhania dodávky elektrickej energie:) sa text 

ruší a nahrádza sa novým textom v nasledovnom znení: 

Pre prípad zlyhania dodávky elektrickej energie do kompresorovej stanice  je dodávka el. energie 

zabezpečená náhradným zdrojom – stacionárnym piestovým spaľovacím motorom CAT 3512 B na 
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naftový pohon s menovitým tepelným príkonom 1,5 MW, stacionárnym piestovým spaľovacím 

motorom na naftový pohon CAT 1100 s menovitým tepelným príkonom 1,1 MW a stacionárnym 

motorom na naftový pohon CAT 3512 B s menovitým tepelným príkonom 1,5. Súhrnný menovitý 

tepelný príkon stacionárnych piestových spaľovacích motorov na naftový pohon je  4,1 MW. 

 

V časti B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v 

prevádzke,  v  bode č. 2 Opis prevádzky (Kotolne) sa text ruší a nahrádza sa novým textom 

v nasledovnom znení: 

Kotolne: slúţia na vykurovanie objektov a ohrev vody. V prevádzke je vybudovaných  sedem 

kotolní,  v ktorých sú inštalované kotly na spaľovanie zemného plynu naftového. Zoznam miest 

vypúšťania znečisťujúcich látok do ovzdušia, typ, počet a výkon inštalovaných kotlových jednotiek 

je uvedený v tabuľke č.2: 

                                                                                                                                        Tab. č. 2 

ČÍSLO 

VÝDUCHU                   

 

KOTOL   

(TYP, POČET  INŠTALOVANÝCH  

KOTLOV)  

MAXIMÁLNY  

INŠTALOVANÝ 

PRÍKON V MW 

ODLUČOVACIE 

ZARIADENIE  

 

KOMÍN   

(VÝŠKA    

V METROCH) 

  1 OW   - 1   (kotolňa č. 1)             2,07          -     7,4 

  2 PGV  - 1   (kotolňa č.2)             1,28          -     6,5  

  3 PGVE-1    (kotolňa č.3)             0,74          -   16,7   

  4 PGVE-1    (kotolňa č.4)             0,48          -      8,1 

  5 HOTERM 100 ES   

                  (kotolňa č.5) 

            0,23          - 

 

     5,8  

  6 HOTERM 100 ES   

                  (kotolňa č.5) 

            0,23          -      5,8 

  7 VITOMAX 200 HV 

                  (kotolňa č.6) 

            5,64         -   21,95 

  8  VITOMAX 200 HV 

                  (kotolňa č.6) 

            5,64         -   21,95  

  9 HOVAL 530    (kotolňa č.7)            0,662         -     3,5 

  10 HOVAL 530    (kotolňa č.7)            0,662         -      3,5 

  11 HOVAL 420    (kotolňa č.7)            0,539         -     3,5 

  12 HOVAL 420    (kotolňa č.7)            0,539         -     3,5 

 

V časti B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v 

prevádzke,  v  bode č. 2 Opis prevádzky (Nakladanie s vodami) sa dopĺňa nový odsek (za ods., 

ktorý začína slovami „Vodné stavby“) v nasledovnom znení: 

V novovybudovanej časti prevádzky (kompresorová hala č. R1 a R2) je rozvod pitnej vody dĺţky 

200,5 m napojený na existujúci rozvod pitnej vody. Rozvod vody pre zabezpečenie poţiarnej 

ochrany objektov predmetnej prevádzky  dĺţky  704 m je napojený na existujúci rozvod poţiarnej 

vody. Splaškové odpadové vody sú odvádzané gravitačnou kanalizáciou dĺţky 10 m do 

prečerpávacej stanice splaškových vôd a výtlačným kanalizačným potrubím dĺţky 167 m sú 

prečerpávané do jestvujúcej kanalizácie na odvedenie splaškových vôd. Vody z povrchového 

odtoku zo spevnených plôch prevádzky sú odvádzané kanalizáciou na odvedenie vôd 

z povrchového odtoku zo spevnených  plôch prevádzky dĺţky 248 m a výustným objektom sú 

vypúšťané do recipientu Zlievsky potok. Na výustnom objekte je osadená spätná klapka. Pred 

výustným objektom je na kanalizácii na odvedenie vôd z povrchového odtoku zo spevnených  plôch 

prevádzky osadené zariadenie na meranie mnoţstva vypúšťaných odpadových vôd  a usadzovacia 

nádrţ na zachytenie mechanických nečistôt. Vody z  povrchového odtoku zo spevnených plôch 
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prevádzky sú čistené v odlučovači ropných látok (RONN TECH  U2BCA4A) s maximálnym 

prietokom 120 l.s
-1

, garantované znečistenie ropnými látkami vo vypúšťaných vodách do recipientu 

je 0,1 mg.l
-1

.   

 
V časti B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v 

prevádzke,  v  bode č. 2 Opis prevádzky (Zaobchádzanie s nebezpečnými látkami – Motorová 

nafta) sa text ruší a nahrádza sa novým textom v nasledovnom znení: 

Motorová nafta slúţi na pohon dvoch spaľovacích motorov. Motorová nafta sa do prevádzky 

dopravuje nákladnými automobilovými cisternami objemu 20 m
3
, ktoré sú rozdelené na komory o 

objeme jednej komory max. 5 m
3
. Stáčacia plocha pre pôvodnú časť prevádzky je betónová, 

zastrešená, vyspádovaná do záchytnej podzemnej bezodtokovej nádrţe objemu 9 m
3
. Stáčacia 

plocha a  záchytná nádrţ je nepriepustne zabezpečená voči úniku nebezpečných látok do 

podzemných vôd fóliou odolnou voči pôsobeniu ropných látok. Nafta sa z automobilovej cisterny  

prečerpáva do skladovacej nádrţe objemu 42 m
3
. Zo skladovacej nádrţe sa dávkuje 

jednoplášťovým nadzemným oceľovým potrubím o dĺţke 130 m do dennej nádrţe objemu 3,0 m
3
, 

ktorá tvorí súčasť náhradného zdroja vybudovaného ako mobilný oceľový kontajner. 

Ďalším jednoplášťovým nadzemným oceľovým potrubím dĺţky 300 m  sa dávkuje do dennej nádrţe 

objemu 1,5 m
3
. Náhradný zdroj a denná nádrţ sú umiestnené v budove oproti hale č. 5. Objekt je 

murovaný, zastrešený, podlaha je nepriepustne zabezpečená voči úniku nebezpečných látok do 

podzemných vôd vrstvou laminátu.  

Stáčacia plocha pre novovybudovanú časť prevádzky (kompresorová hala č. R1 a R2) je betónová, 

zastrešená, vyspádovaná do záchytnej podzemnej bezodtokovej nádrţe objemu 5 m
3
. Stáčacia 

plocha a  záchytná nádrţ je nepriepustne zabezpečená voči úniku nebezpečných látok do 

podzemných vôd fóliou odolnou voči pôsobeniu ropných látok. Nafta sa z automobilovej cisterny  

prečerpáva do skladovacej nádrţe objemu 42 m
3
. Zo skladovacej nádrţe sa dávkuje 

jednoplášťovým nadzemným oceľovým potrubím do nadzemnej dennej nádrţe objemu 3 m
3
, ktorá 

tvorí súčasť náhradného zdroja vybudovaného ako mobilný oceľový kontajner. 

 

Zoznam miest skladovania nafty, popis nádrţí, skladovacia kapacita, zabezpečenie ochrany proti 

úniku do povrchových a podzemných vôd je uvedené v tabuľke č. 3:  

                                                                                                                                                                            Tab. č.3 

ČÍSLO  NÁDRŢE 

MIESTO   

UMIESTNENIA 

MSMIESTOENIE             

POPIS NÁDRŢE ,   

POČET PLÁŠŤOV , 

MATERIÁL  

 

MAXIMÁLNA 

KAPACITA 

SKLADOV. 

NÁD. V  m
3
 

KAPACITA 

ZÁCHYTNEJ 

NÁD. V m
3
 

SIGNALIZ. 

ZARIAD.  

MAX. VÝŠKY   

HLAD.   

BLOKOVANIE 

PLNENIA 

ČERPADLA 

ZABEZPEČENIE 

 PROTI ÚNIKU  DO 

PODZ. A POVRCH.   

VÔD 

1.  skladovacia 

nádrţ pre náhrad.  

zdroj haly č. 3 a 4 

dvojplášťová   

nadzemná, 

oceľová 

     42,0         42,0     zvuková je  

inštalované  

   vyhovuje 

2. denná nádrţ pre 

náhrad.  zdroj  

 haly č. 3 a 4 

dvojplášťová   

nadzemná, 

oceľová 

      3       3    zvuková je 

inštalované   

  vyhovuje 

 3. denná nádrţ pre  

náhrad.  zdroj  

haly č. 5 

dvojplášťová  

nadzemná,  

oceľová  

      1,5    1,5  zvuková,  

 

 je 

inštalované      

  vyhovuje 

4. nádrţ pre  

náhrad.  zdroj  

(kompresorová  

hala č. R1 a R2) 

dvojplášťová  

nadzemná,  

oceľová 

   42,0     42,0      zvuková,  

 

je 

inštalované      

  vyhovuje 
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V časti B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v 

prevádzke,  v  bode č. 2 Opis prevádzky (Kondenzát) sa dopĺňa nový odsek v nasledovnom znení 

a mení sa tabuľka č. 5:  

Kondenzát vznikajúci pri filtrácii plynu pre kompresory R1 a R2 sa zachytáva filterseparátorom do  

zberných nádob. Sústreďovaný je v nádrţi č. 6. Potrubie na prečerpávanie kondenzátu zo zberných 

nádob  do nádrţe č. 6 a do automobilovej cisterny je oceľové, nadzemné. Nečistoty zachytené pri 

filtrácii plynu sú zo zberných nádob vypúšťané do nádrţe č. 6 podzemným oceľovým potrubím 

uloţeným v betónovom kolektore vybaveným systémom na včasné zistenie úniku nebezpečných 

látok. Sústreďovaný kondenzát sa z nádrţe č. 6 vyčerpáva do automobilovej cisterny pristavenej na 

manipulačnej ploche pre stáčanie motorovej nafty (kompresorová hala č. R1 a R2). Kondenzát je 

zneškodňovaný prostredníctvom osoby oprávnenej  nakladať s nebezpečnou látkou v zariadení na to 

určenom.  

 

Zoznam miest skladovania, popis nádrţe, skladovacia kapacita, zabezpečenie ochrany proti úniku 

do povrchových a podzemných vôd je uvedený v tabuľke č. 5: 

                                                                                                                                                 Tab. č.5 

ČÍSLO  NÁDRŢE 

MIESTO   

UMIESTNENIA 

MSMIESTOENIE             

POPIS NÁDRŢE    

(POČET  KS, DVOJPLÁŠŤ.,  

JEDNOPL, MATERIAL)  

 

MAXIMALNA 

KAPACITA 

SKLADOV. 

NÁD. V  m
3
 

KAPACITA 

ZÁCHYTNEJ 

NÁD. NA 

ZACHYTENIE  

ÚNIKU 

POČAS 

POLNENIA 

AUTOMOBIL. 

CISTERNY 

V m
3
 

SINALIZ. 

ZARIAD. NA  

SIG. MAX. 

VÝŠKY  

HLAD.   

ZABEZPEČENIE 

OCHRANY PROTI 

ÚNIKU  DO 

PODZ. 

A POVRCH. VÔD 

1. regulačná 

stanica. č.1 

(oproti hale č. 1) 

dvojplášťová     

 nadzemná, 

oceľová 

        5,0      2,0 zvuková     vyhovuje 

2. filtre plynu 

č. 1aţ 4 

(oproti hale č. 2) 

dvojplášťová     

nadzemná, 

oceľová  

      25,0        27,0     zvuková     vyhovuje 

3. filtre plynu  

č. 5 aţ 8  

(oproti hale č. 3) 

dvojplášťová 

nadzemná, 

oceľová 

      16,0   33,0 zvuková     vyhovuje 

4. regulačná 

stanica  

     č. 2    

(oproti hale č. 4)  

dvojplášťová 

nadzemná, 

oceľová 

       2,0     4,3 zvuková 

 

    vyhovuje 

5. filtre plynu 

NUOVO 

PIGNONE    

(hala č. 5) 

jednoplášťová 

nadzemná, 

oceľové 

    50,0   88,0 svetelná     vyhovuje 

6. filtre plynu 

R1 a R2 

(kompresory   

R1 a R2) 

dvojplášťová 

nadzemná, 

oceľová 

     20,0    5,0 zvuková   vyhovuje 
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V časti B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v 

prevádzke,  v  bode č. 2 Opis prevádzky (Turbínový olej) sa dopĺňa nový odsek v nasledovnom 

znení: 

Na mazanie a chladenie loţísk kompresorov a výkonnej turbíny R1 a R2 sa pouţíva minerálny olej 

skladovaný v oceľovej nádrţi objemu 9,2 m
3
, ktorá tvorí súčasť oceľového skidu turbostrojov                    

R1 a R2. Na mazanie a chladenie loţísk spaľovacej turbíny sa pouţíva syntetický olej skladovaný 

v nerezovej nádrţi objemu 1 m
3
, ktorá tvorí súčasť oceľového krytu turbostrojov R1 a R2. Pod 

kaţdou turbínou R1 a R2 je do podlahy zapustená betónová vaňa o objeme 9,2 m
3
. Betónová vaňa 

a podlaha sú nepriepustne zabezpečené voči úniku nebezpečných látok do podzemných vôd vrstvou 

laminátu.   

 

 

V kapitole: II. Podmienky povolenia 
 

V časti A. Podmienky prevádzkovania, v  bode č. 1 Všeobecné podmienky sa text bodu 1.6 ruší 

a nahrádza sa novým textom v nasledovnom znení: 

 

1.6       Prevádzkovateľ  musí  udrţiavať  v   dobrom   technickom  stave v súlade s prevádzkovými             

          predpismi   všetky  zariadenia   povoľovanej  prevádzky,   ktorá slúţi na tranzitnú prepravu  

          zemného  plynu   ( 26  plynových turbín,  filtrovanie plynu pred stlačením v kompresoroch,  

          chladenie plynu  po stlačení,  systém  náhradných zdrojov, kotolne č. 1 aţ č. 7, skladovanie                 

          a manipulácia s turbínovými, hydraulickými, kompresorovými,  motorovými,  loţiskovými  

          a prevodovými olejmi, naftou a ďalšími nebezpečnými látkami,  AMS, rozvod pitnej vody,  

          rozvod  poţiarnej    vody,     kanalizácia  na  odvedenie  splaškových   vôd, kanalizácia   na   

          odvedenie  vôd   z    povrchového  odtoku   zo   spevnených  plôch  prevádzky  a odlučovač 

          ropných látok).   

  

V časti A. Podmienky prevádzkovania, v  bode č. 5 Technicko – prevádzkové podmienky sa 

dopĺňajú body 5.8 a 5.9 v nasledovnom znení: 

 

5.8   Prevádzkovateľ  je   povinný    vykonávať  pravidelnú  kontrolu  a   údrţbu  vodných stavieb    

        (rozvod pitnej vody, rozvod poţiarnej  vody,   kanalizácia   na   odvedenie  splaškových vôd,  

        kanalizácia na odvedenie vôd   z  povrchového  odtoku   zo  spevnených  plôch  prevádzky  a  

        odlučovač ropných látok).   

          O kontrole a údrţbe viesť evidenciu. 

5.9   Prevádzkovateľ je povinný odlučovač ropných látok RONN TECH U2BCA4A prevádzkovať  

        v zmysle technicko - dodacích podmienok výrobcu  odlučovača. 

 

 

V časti B. Emisné limity, v bode č. 1 Emisné limity pre vypúšťanie znečisťujúcich látok                      

do ovzdušia sa text bodu 1.2 s tabuľkou č. 9 a body 1.3 a 1.4 v plnom rozsahu rušia a nahrádzajú 

sa novým textom a novou tabuľkou č. 9 v nasledovnom znení: 

 

 

1.2     Emisné limity (ďalej len EL) pre plynové turbíny (GT – 750, NUOVO PIGNONE, Rolls   

          Royce)  sú uvedené v tab. č. 9: 

                                                                                                                           Tab. č. 9     
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ČÍSLO 

VÝDUCHU                   

 

TECHNOLOGICKÉ    

ZARIADENIE 

NOX AKO  NO2   

v mg.m
-3

 

CO 

v mg.m
-3

 

SO2 

v mg.m
-3

 

  1 GT-750 TS č. 1             362           100 neuplatňuje sa      

  2 GT-750 TS č. 2             300           100 neuplatňuje sa      
  3 GT-750 TS č. 3             300           100 neuplatňuje sa      
  4 GT-750 TS č. 4              300           100 neuplatňuje sa      
  5 GT-750 TS č. 5              300           100 neuplatňuje sa      
  6 GT-750 TS č. 6              362           100 neuplatňuje sa      
  7 GT-750 TS č. 7              362           100 neuplatňuje sa      
  8 GT-750 TS č. 8              362           100 neuplatňuje sa      
  9 GT-750 TS č. 9              362           100 neuplatňuje sa      
  10 GT-750 TS č. 10              362           100 neuplatňuje sa      
  11 GT-750 TS č. 11              300           100 neuplatňuje sa      
  12 GT-750 TS č. 12              300           100  neuplatňuje sa      
  13 GT-750 TS č. 13              300           100 neuplatňuje sa      
  14 GT-750 TS č. 14              300           100 neuplatňuje sa      
  15 GT-750 TS č. 15              300           100  neuplatňuje sa      
  16 GT-750 TS č. 16              300           100 neuplatňuje sa      
  17 GT-750 TS č. 17               300            100 neuplatňuje sa      
  18 GT-750 TS č. 18               300            100 neuplatňuje sa      
  19 GT-750 TS č. 19               300            100 neuplatňuje sa      
  20 GT-750 TS č. 20               300            100 neuplatňuje sa      
  21 GT-750 TS č. 21               300            100 neuplatňuje sa      
  22 GT-750 TS č. 22               300            100 neuplatňuje sa      
  23 NUOVO PIGNONE 

TS 23 

              370            100 neuplatňuje sa      

  24 NUOVO PIGNONE 

TS 24  

              370            100 neuplatňuje sa      

  25 Rolls Royce R1                 75            100 neuplatňuje sa      
  26 Rolls Royce R2                 75             100 neuplatňuje sa      

              Poznámka: 

              NOX AKO  NO2  - OXIDY  DUSÍKA VYJADRENÉ AKO OXID DUSIČITÝ 

                 CO                        - OXID UHOĽNATÝ   

                 SO2                                   - OXID SIRIČITÝ 

 

1.3     EL  sú  určené  ako  koncentrácie znečisťujúcich látok v odpadových plynoch a platia pre  

            koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných podmienkach pre obsah kyslíka  

            v spalinách 15 % obj.  

1.4     EL platia pre jednotlivé turbíny pri základnom zaťaţení vyššom ako 70 %. 

 

V časti B. Emisné limity, v bode č. 1 Emisné limity pre vypúšťanie znečisťujúcich látok                      

do ovzdušia sa text bodu 2 v plnom rozsahu ruší a nahrádza sa novým textom  v nasledovnom 

znení: 

 

2.         EL pre stacionárne piestové spaľovacie motory, t.j. CAT 3512 B, CAT 1100 CAT 3512 B 

             pouţívané  výlučne   na   núdzovú  prevádzku (ako náhradný zdroj) sa neurčujú. 

 

V časti B. Emisné limity, v bode č. 1 Emisné limity pre vypúšťanie znečisťujúcich látok                      

do ovzdušia sa text bodov 3, 3.1 a tabuľka v plnom rozsahu ruší a nahrádza sa novým textom 

a novou tabuľkou v nasledovnom znení: 

 

3.        EL pre energetické zariadenia (kotly na spaľovanie zemného plynu   naftového inštalované  

           v kotolniach č. 1 aţ č. 7) sú uvedené v tabuľke č.10:                                                                                                                       
                                                                                                                                      Tab. č. 10 
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               Poznámka: 

               NOX AKO  NO2  - OXIDY  DUSÍKA VYJADRENÉ AKO OXID DUSIČITÝ 

                  CO                        - OXID UHOĽNATÝ   

                  SO2                                   - OXID SIRIČITÝ 

                  TZL                    -  TUHÉ ZNEČISŤUJÚCE LÁTKY 

 

3.1    EL  platia  pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných podmienkach pre   

         obsah kyslíka v spalinách 3 % obj.  
 

V časti B. Emisné limity, v  bode č. 2 Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo 

vypúšťaných odpadových vodách a osobitných vodách sa dopĺňa bod 2.5 v nasledovnom znení: 

 

2.5.   Vody z povrchového odtoku zo striech a zo spevnených plôch  z    novovybudovanej    časti  

         prevádzky (kompresorová hala č. R1 a R2) po vyčistení v odlučovači ropných látok  vypúšťať     

do recipientu Zlievsky potok v r. km 0,35. 

         Limitné hodnoty ukazovateľov  znečistenia sa neučujú. 

 

V časti B. Emisné limity, v  bode č. 3 Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie sa mení bod 3.1 a 

dopĺňa bod 3.2 v nasledovnom znení: 

 

3.1   Prevádzkovateľ  je   povinný   dodrţiavať   najvyššie    prípustné    hodnoty   hladiny     hluku                          

        (na hranici areálu prevádzky):                

         LAeq.p   =     deň       - 70 dB  

                        večer    -  70 dB 

                         noc       - 70 dB . 

3.1   Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť objektivizáciu a hodnotenie hluku raz za rok.      

     

V časti:  I Poţiadavky na spôsob a metódy  monitorovania  prevádzky  a   údaje,   ktoré  treba   

 evidovať a poskytovať do informačného systému, bod č. 1 Kontrola emisií do ovzdušia sa  text    

 bodov 1.2 a 1.3  a tabuľka č. 14 v  plnom  rozsah   rušia a nahrádzajú sa novým   textom a novou 

tabuľkou č.14: 

ČÍSLO 

VÝDUCHU                   

 

KOTOL   

(TYP, POČET 

 INŠTALOVANÝCH  

KOTLOV) 

TZL  

V    

mg.m
-3 

 

SO2 

 V 

mg.m
-3 

    

NOX AKO 

NO2   V      

mg.m
-3 

 

 CO 

V    

mg.m
-3 

 

  1 OW  - 1  (kotolňa č. 1) neuplatňuje sa  neuplatňuje sa        200        100 

  2 PGV – 1 (kotolňa č.2) neuplatňuje sa neuplatňuje sa        200        100 

  3 PGVE-1 (kotolňa č.3) neuplatňuje sa neuplatňuje sa        200         100  

  4 PGVE-1 (kotolňa č.4) neuplatňuje sa neuplatňuje sa        200        100 

  5 HOTERM 100 ES   

                (kotolňa č.5) 

neuplatňuje sa neuplatňuje sa neuplatňuje sa neuplatňuje sa 

  6 HOTERM 100 ES   

                (kotolňa č.5) 

neuplatňuje sa neuplatňuje sa neuplatňuje sa neuplatňuje sa 

  7 VITOMAX  200 HV 

               (kotolňa č.6) 

neuplatňuje sa neuplatňuje sa        200         100 

  8 VITOMAX  200 HV 

               (kotolňa č.6) 

neuplatňuje sa neuplatňuje sa        200         100 

  9 HOVAL 530 

(kotolňa č. 7) 

neuplatňuje sa neuplatňuje sa        200           50      

10 HOVAL 530 

(kotolňa č. 7) 

neuplatňuje sa neuplatňuje sa       200           50      

11 HOVAL 420 

(kotolňa č. 7) 

neuplatňuje sa neuplatňuje sa       200           50      

12 HOVAL 420  

(kotolňa č. 7) 

neuplatňuje sa neuplatňuje sa       200           50      
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1.2     Kontrolu   dodrţiavania    emisných    limitov   znečisťujúcich  látok do ovzdušia vykonávať       

          kontinuálnym meraním (AMS - NUOVO PIGNONE TS 23, TS 24, Rolls Royce R1, R2 ):  

1.3.    Kontrola dodrţania EL pre  plynové  turbíny  NUOVO PIGNONE  TS 23 a TS 24 a pre Rolls       

          Royce R1 a Rolls Royce R2  je uvedená  v tab. č. 14:  

                                                                                                                                           Tab. č.14 

ZDROJ VÝDUCH Č. 

ČÍSLO 

 

ZNEČISŤUJÚCA 

LÁTKA 

INTERVAL 

MERANIA 

METÓDY MERANIA  

 

NUOVO 

PIGNONE  

TS 23, TS 24 

 

Rolls Royce            

R1 a  R2 

 23 

 24 

 

 

 25 

 26 

 NOx, CO,  

  

kontinuálne                                             

 

NOx - nedisperzná infračer. spektrometria, 

nedisperzná ultrafialová spektrometria, UV 

fluorescencia, interferomet., iné  validované 

princípy, infračervený detektor s  

Fourierovou transformáciou, 

CO -   nedisperzná infračer. spektrometria,   

nedisper. ultrafial. spektromet,  infračervený 

detektor s  Fourierovou transformáciou. 

 

     

V časti:  I Poţiadavky na spôsob a metódy  monitorovania  prevádzky  a   údaje,   ktoré  treba   

 evidovať a poskytovať do informačného systému, bod č. 1 Kontrola emisií do ovzdušia sa  text    

 bodu 1.4.2  a tabuľka  v  plnom  rozsah   rušia a nahrádzajú sa novým   textom a novou tabuľkou  

 v nasledovnom znení: 

 

1.4.2 Poţiadavky na kontrolu dodrţania EL pre kotly na spaľovanie zemného plynu naftového sú 

uvedené  v tab. č. 15:                                                             

                                                                                                                                           Tab. č. 15 

ZDROJ VÝDUCH Č. 

ČÍSLO 

 

ZNEČISŤUJÚ

CA 

LÁTKA 

INTERVAL 

MERANIA 

METÓDY MERANIA  

 

kotol  OW  - 1 

(kotolňa č. 1) 

   1 

 

 

 

 

 

 

CO, NOx 

  

 6 rokov
 

NOx - nedisperzná infračer. spektrometria, 

nedisperzná ultrafialová spektrometria, UV 

fluorescencia, iný fyzikálny princíp, 

elektrochemcký princíp s  NO  a  NO2 meracími 

článkami 

CO - nedisperzná infračer. spektrometria, 

nedisperzná ultrafialová spektrometria, UV 

fluorescencia, iný fyzikálny princíp, 

elektrochemcký princíp s NO a  NO2 meracími 

článkami 

kotol GV – 1 

(kotolňa č. 2) 

   2 

kotol PGVE-1 

(kotolňa č.3) 

    3 

kotol PGVE-1 

(kotolňa č.4) 

   4 

kotol 

HOTERM 100 

ES  

(kotolňa č.5) 

   5        -       -                                   - 

kotol 

HOTERM 100 

ES  

(kotolňa č.5) 

    6        -      -                                  - 

kotol 

VITOMAX  

200 HV 

 (kotolňa č.6) 

   

    7 

    

 

 

    CO, NOx 

  

 

 

6 rokov 

NOx - nedisperzná infračer. spektrometria, 

nedisperzná ultrafialová spektrometria, UV 

fluorescencia, iný fyzikálny princíp, 

elektrochemcký princíp s  NO  a  NO2 meracími 

článkami 

CO - nedisperzná infračer. spektrometria, ická 

nedisperzná   ultrafialová   spektrometria,   

UV   fluorescencia,     iný    fyzikálny princíp,    

elektrochemcký   princíp   s  NO  a   NO2 meracími  

článkami 

kotol 

VITOMAX   

200 HV               

(kotolňa č.6) 

    8   
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kotol 

Hoval  530              

(kotolňa č.7) 

    9  

 

 

 

 

   CO, NOx 

  

 

 

 

 

6 rokov 

NOx - nedisperzná infračer. spektrometria, 

nedisperzná ultrafialová spektrometria, UV 

fluorescencia, iný fyzikálny princíp, 

elektrochemcký princíp s  NO  a  NO2 meracími 

článkami 

CO - nedisperzná infračer. spektrometria, ická 

nedisperzná   ultrafialová   spektrometria,   

UV   fluorescencia,     iný    fyzikálny princíp,    

 elektrochemcký   princíp   s  NO  a   NO2 meracími  

článkami 

kotol 

Hoval  530              

(kotolňa č.7) 

 10 

kotol 

Hoval  420              

(kotolňa č.7) 

11 

kotol 

Hoval  420              

(kotolňa č.7) 

12 

 

 

V časti: J.  Poţiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene 

technológie a opatrenia  pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke sa  dopĺňajú body č.1 aţ č.8           

 v nasledovnom znení: 

 

1.     Prevádzkovateľ   zabezpečí   počas skúšobnej    prevádzky   po   jej zábehu  vykonanie  prvého    

        diskontinuálneho oprávneného merania preukazujúceho dodrţiavanie hodnôt emisných  veličín  

       za  podmienok  stanovených  všeobecne záväznými právnymi  predpismi                       

        v   oblasti   ochrany  ovzdušia   (z kotolne č.7 - 4 ks kotlov HOVAL)    v zmysle     podmienok  

        uvedených   v    bodoch   II.B.3    a    II.I.1.4.2   tohto rozhodnutia. Správu z merania predloţiť  

        k ţiadosti o súhlas na uvedenie do trvalej prevádzky. 

2.   Prevádzkovateľ   je    povinný   overiť   funkčnosť odlučovača ropných  látok   (RONN TECH  

        U2BCA4A)   a   vykonať    kontrolné   stanovenie koncentrácie nepolárnych extrahovateľných   

        látok (NEL) spektrometriou v UV a IČ oblasti spektra v   bodovej vzorke prečistených vôd   z    

        povrchového odtoku zo spevných plôch prevádzky. Vzorku odobrať na výstupe  z odlučovača   

        ropných   látok    do    recipientu    Zlievsky    potok.    Analýzu     vykonať    prostredníctvom  

        akreditovaného laboratória a predloţiť k ţiadosti o uvedenie do trvalej prevádzky. 

3.   Prevádzkovateľ    je    povinný     vykonať  „úplnú kontrolu AMS“  (t.j. oprávnenú kalibráciu,        

        oprávnené technické skúšky,  oprávnenú   skúšku   správnosti  kalibračnej funkcie, oprávnenú  

        inšpekciu zhody).  

         K ţiadosti   o uvedenie   do    trvalej   prevádzky   preukázať dodrţiavanie určených  emisných  

        limitov.   

4.   Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť objektivizáciu a hodnotenie hluku.  Výsledky predloţiť     

  k ţiadosti o uvedenie do trvalej prevádzky. 

5.     Prevádzkovateľ  musí   k  návrhu    na    povolenie dočasného uţívania  stavby „Inštalácia  

        tandemových turbosústrojenstiev na KS Veľké Zlievce“ na skúšobnú prevádzku predloţiť: 

a) návrh prevádzkového poriadku, súčasťou ktorého bude: 

 splnenie poţiadaviek vyplývajúcich z tohto rozhodnutia 

 návrh plánu opráv, údrţby a čistenia zariadení, 

b) geometrický plán podľa predpisov o katastri nehnuteľností, 

c) aktualizovaný havarijný plán. 

6.     Prevádzkovateľ   musí    v    konaní   o    povolení   dočasného   uţívania stavby „Inštalácia  

        tandemových turbosústrojenstiev na KS Veľké Zlievce“ na skúšobnú prevádzku predloţiť:  

 doklady o výsledkoch predpísaných skúšok a meraní a o spôsobilosti prevádzkových 

zariadení na bezpečnú a plynulú prevádzku, 

 doklady preukazujúce zhodnotenie alebo zneškodnenie  odpadov zo stavebnej činnosti, 

 doklady o overení poţadovaných vlastností výrobkov, 
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 výkresy, v ktorých budú vyznačené prípadne vzniknuté nepodstatné zmeny, ku ktorým    

došlo počas uskutočňovania stavby, 

 návrh vedenia prevádzkovej evidencie veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia, 

 doklady vyplývajúce z podmienok tohto rozhodnutia a stavebný denník. 

7. Stavebník počas skúšobnej prevádzky vypracuje a predloţí na schválenie Regionálnemu úradu 

verejného zdravotníctva Veľký Krtíš Prevádzkový poriadok, ktorého náleţitosti ustanovuje       

§ 11 nariadenia vlády č. 355/2006 o ochrane zamestnancov pred rizikami súvisiacimi 

s expozíciou chemickým faktorom pri práci, v znení nariadenia vlády č. 300/2007 Z. z. 

Prevádzkový poriadok musí obsahovať Posudok o riziku (§ 4 ods. 3) citovaného nariadenia 

vlády. 

8. Stavebník počas skúšobnej prevádzky predloţí Regionálnemu úradu verejného zdravotníctva 

Veľký Krtíš Karty bezpečnostných údajov všetkých chemických prípravkov, ktoré sa budú 

v prevádzke pouţívať. 

9. Počas skúšobnej prevádzky stavebník zabezpečí vedenie prevádzkovej evidencie o zdroji 

v zmysle vyhlášky č. 357/2010 Z. z. ktorou sa ustanovujú poţiadavky na vedenie prevádzkovej 

evidencie a rozsah ďalších údajov o stacionárnych zdrojoch znečisťovania ovzdušia. 

10. Prevádzkovateľ musí k návrhu na vydanie kolaudačného rozhodnutia predloţiť: 

a)  aktualizovaný prevádzkový poriadok ,   

        b)  aktualizovaný  STPP a TOO  na  zabezpečenie  ochrany ovzdušia  pri  prevádzke veľkého  

            zdroja znečisťovania ovzdušia,                   

  c)   vyhodnotenie podmienok vyplývajúcich z tohto rozhodnutia. 

11.    Prevádzkovateľ poţiada  pred  ukončením dočasného uţívania stavby na skúšobnú prevádzku 

o zmenu integrovaného povolenia – udelenie súhlasu na prevádzku zdroja znečisťovania 

ovzdušia po vykonaných zmenách.  

 

Podmienky v časti c) tohto rozhodnutia budú účinné po realizácii stavieb podľa časti a) a b) a ich 

uvedení do uţívania.  

 

Ostatné podmienky integrovaného povolenia zostávajú nezmenené v platnosti. Toto rozhodnutie 

tvorí jeho neoddeliteľnú súčasť. 

 

 

 

                                     O d ô v o d n e n i e 
 

             Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Banská 

Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a  kontroly, ako príslušný orgán štátnej správy podľa            

§ 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o ţivotné prostredie a  zmene a  

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona                

č. 245/2003  Z. z. o integrovanej prevencii a  kontrole znečisťovania ţivotného prostredia a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a špeciálny stavebný úrad podľa § 120 

zákona č. 50/1976 Zb. stavebného zákona, vydáva podľa § 8 ods. 2 písm.  a) bod 1, bod 5, bod 7, 

písm. b) bod 2, bod 3, bod 6, písm. c) bod 10, písm. h) bod 1 a ods. 3, podľa § 66 stavebného 

zákona a  na základe konania vykonaného podľa zákona o IPKZ, stavebného zákona a zákona                    

č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov zmenu integrovaného povolenia 

pre prevádzku „ eustream, a.s. - KS Veľké Zlievce“, na základe ţiadosti prevádzkovateľa eustream, 

a.s., Mlynské nivy 42, 825 11 Bratislava zo dňa 23.03.2011, ktorého súčasťou je aj povolenie 
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stavby „Inštalácia tandemových turbosústrojenstiev  na KS Veľké Zlievce“  stavebníka SPP - 

preprava, a.s. Mlynské nivy 42, 825 11 Bratislava. 

So ţiadosťou bol predloţený doklad - výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku dňa 16.03.2011 

podľa zákona č. 245/2003 Z. z, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 145/1995 Z. z. o správnych 

poplatkoch v znení neskorších predpisov, poloţka 171a písm. b) sadzobníka správnych poplatkov 

uvedeného v čl. VII vo výške 331,50 eura.                             

Uvedenou zmenou integrovaného povolenia inšpekcia  podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1, bod 5 a bod  

7 zákona o IPKZ udeľuje súhlas  o   povolení   stavby   veľkého  zdroja   znečisťovania  

(turbosústroj R1, R2, náhradný zdroj elektrickej energie CAT,  štyri  kotly  na  spaľovanie  

zemného plynu naftového HOVAL), udeľuje súhlas na inštaláciu technických prostriedkov na     

monitorovanie  emisií   a  úrovne znečisťovania ovzdušia (AMS pre turbíny R1 aR2) a určuje 

emisné limity a všeobecné podmienky prevádzkovania.  Podľa § 8 ods. 2, písm. b) bod 2, bod 3 

a bod 6 zákona o IPKZ  vydáva povolenie na uskutočnenie vodných stavieb (rozvod pitnej vody, 

rozvod poţiarnej vody, kanalizácia na odvedenie daţďových vôd, kanalizácia na odvedenie 

splaškových vôd, kanalizácia na odvedenie vôd z povrchového odtoku zo spevnených plôch 

prevádzky a lapač ropných látok), udeľuje súhlas na vykonávanie činností, ktoré môţu ovplyvniť 

stav povrchových a podzemných vôd a vydáva povolenie na vypúšťanie vôd z povrchového odtoku 

do povrchových vôd do recipientu Zlievsky potok. Súčasťou konania bolo podľa  § 8 ods. 2       

písm. c) bod 10 zákona o IPKZ vydanie vyjadrenia v stavebnom konaní k výstavbe týkajúcej sa 

odpadového hospodárstva a v oblasti ochrany prírody a krajiny podľa § 8 ods. 2 písm. h) bod. 1 

zákona o IPKZ vydanie vyjadrenia k stavebnému povoleniu.   

Stavba „Inštalácia tandemových turbosústrojenstiev na KS Veľké Zlievce“, je umiestnená                           

na pozemkoch parc. č. 2457/6, 2802/1, 2802/4, 2802/9, 2802/11, 2802/16, 2802/22, 2880/2, 2880/3, 

2880/5, 2990/2 v katastrálnom území Veľké Zlievce a na pozemku parc. č. 1914 v katastrálnom 

území Bušince, ktoré sú vo vlastníctve SPP, a.s. Mlynské nivy 44/a, Bratislava.  

Na predmetnú stavbu vydal stavebný úrad Obec Veľké Zlievce rozhodnutie o umiestnení stavby 

pod č. 243/2010 zo dňa 30.09.2010, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 29.10.2010, zmenené 

rozhodnutím č. 42/2011 zo dňa 23.02.2011, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 16.03.2011. Obec 

Veľké Zlievce overila dodrţanie podmienok určených v územnom rozhodnutí a udelila súhlas 

k vydaniu stavebného povolenia na predmetné stavby podľa § 120 ods. 2 stavebného zákona listom 

č. 181/2011 zo dňa 29.07.2011. Obec Bušince záväzným stanoviskom č. 436/2010 zo dňa 

26.07.2010 vydala súhlas k povoleniu stavby.  

Po preskúmaní predloţenej ţiadosti spolu s prílohami inšpekcia zistila, ţe ţiadosť s predloţenou 

dokumentáciou neobsahuje všetky náleţitosti podľa § 11 zákona o IPKZ, preto inšpekcia prerušila 

konanie a súčasne určila lehotu na doplnenie podania. Po doplnení ţiadosti dňa 19.05.2011 

inšpekcia pokračovala v konaní. 

Inšpekcia, ako príslušný správny orgán v integrovanom povoľovaní v súlade so zákonom o IPKZ 

oznámila začatie konania vo veci vydania integrovaného povolenia pre predmetnú prevádzku listom 

značky č. 5280-16136/47/2011/Pet zo dňa 01.06.2011, určila 30 dňovú lehotu na vyjadrenie 

účastníkov konania a  dotknutých orgánov, zverejnila podstatné údaje o podanej ţiadosti                                      

a prevádzkovateľovi vrátane výzvy zúčastneným osobám a verejnosti na internetovej stránke SIŢP, 

verejnej tabuli inšpekcie od 01.06.2011 do 01.07.2011 a na úradnej tabuli obce Veľké Zlievce od 

06.06.2011 do 22.06.2011. Konanie bolo oznámené aj verejnou vyhláškou. V určenej 30 dňovej 

lehote po zverejnení ţiadosti zúčastnené osoby nepodali písomnú prihlášku a verejnosť sa k  

ţiadosti stanoveným spôsobom nevyjadrila, preto inšpekcia nezabezpečila zvolanie verejného 

zhromaţdenia občanov. Inšpekcia v zmysle § 13 zákona o  IPKZ nariadila ústne pojednávanie na 

deň 12.07.2011 listom č. 5280-20306/OIPK/2011/Pet zo dňa 10.08.2011, ktoré bolo oznámené aj 

verejnou vyhláškou. 
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V lehote určenej na vyjadrenie účastníkov konania a  dotknutých orgánov inšpekcia obdrţala 

súhlasné stanoviská od Obvodného úradu ţivotného prostredia (ďalej len „ObÚ ŢP“) vo Veľkom 

Krtíši, úseku štátnej správy ochrany prírody a krajiny, úseku ochrany ovzdušia, úseku odpadového 

hospodárstva, úseku ochrany vôd, Regionálneho úradu verejného zdravotníctva so sídlom vo 

Veľkom Krtíši, Krajského pamiatkového úradu v Banskej Bystrici, Obvodného úradu Veľký Krtíš, 

odboru civilnej ochrany a krízového riadenia.  

V konaní prevádzkovateľ a stavebník predloţili tieţ stanoviská Krajského riaditeľstva hasičského 

a záchranného zboru v Banskej Bystrici, Technickej inšpekcie pracovisko Banská Bystrica, 

Obvodného úradu Veľký Krtíš, odboru civilnej ochrany a krízového riadenia, Obvodného úradu pre 

cestnú dopravu a pozemné komunikácie vo Veľkom Krtíši, Banskobystrickej regionálnej správy 

ciest Závod Veľký Krtíš, Obvodného pozemkového úradu vo Veľkom Krtíši, Hydromeliorácie š. p. 

Bratislava, Ministerstva obrany SR, Správy nehnuteľného majetku a výstavby Bratislava,  

Slovenského vodohospodárskeho podniku, š.p., Odštepný závod Banská Bystrica a stanoviská 

správcov inţinierskych sietí. Stanoviská dotknutých orgánov inšpekcia zohľadnila v podmienkach 

povolenia. 

Poţiadavky Slovenského vodohospodárskeho podniku, š.p., Odštepný závod Banská Bystrica 

inšpekcia neuloţila v plnom rozsahu. Podmienky týkajúce sa monitorovania vypúšťaných vôd 

z povrchového odtoku zo spevnených plôch prevádzky do recipientu Zlievsky potok neakceptovala, 

pretoţe poţadovaný rozsah monitorovania nevyplynul zo zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách 

a o zmene zákona SNR č. 372/1990 Zb. o  priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný 

zákon) a z NV SR č. 269/2010, ktorým sa ustanovujú poţiadavky na dosiahnutie dobrého stavu 

vôd.                     

Obec Veľké Zlievce v zastúpení starostu oznámila, ţe podstatné údaje o  ţiadosti, 

o prevádzkovateľovi a o prevádzke, výzva osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou, 

výzva verejnosti, boli zverejnené na úradnej tabuli obce od 06.06.2011 do 22.06.2011.   

Na vykonanom ústnom pojednávaní bola daná prizvaným osobám posledná moţnosť uplatniť svoje 

pripomienky, námety a doplnenia, vyjadriť sa k  ţiadosti, k  podkladom rozhodnutia a k spôsobu ich 

zistenia. Všetci prítomní boli oboznámení zo ţiadosťou, pripomienkami, návrhmi účastníkov 

konania a dotknutých orgánov a bolo im umoţnené nahliadnuť do podkladov, ktoré boli podkladmi 

pre vydanie povolenia. Predmetom prejednania boli len pripomienky a návrhy, ktoré boli 

odôvodnené a dôvody, ktoré smerovali k obsahu ţiadosti a k prevádzke. Z ústneho pojednávania 

bola spísaná zápisnica, ktorá bola podpísaná všetkými účastníkmi ústneho pojednávania.       

Podkladom pre integrované povoľovanie boli nasledovné doklady: ţiadosť spracovaná                           

v zmysle poţiadaviek vyplývajúcich zo zákona o IPKZ a jej vykonávacích predpisov,  projektová 

dokumentácia stavieb „Inštalácia tandemových turbosústrojenstiev na KS Veľké Zlievce,             

dokumentácia pre AMS, územné rozhodnutia, doklady preukazujúce vlastnícky vzťah k 

 pozemkom, na ktorých sú stavby umiestnené, kópia z katastrálnej mapy, situácia z vyznačením 

záujmového územia v náväznosti na okolie, údaje o hydrologických pomeroch vo vodnom toku 

Zlievský potok, odborný posudok o zdroji znečisťovania ovzdušia, výpis z obchodného registra, 

technicko dodacie podmienky odlučovača ropných látok a prevádzkový predpis, správu o vplyve 

nových turbosústrojov a súvisiacej technológie na vonkajšie okolie, splnomocnenia na zastupovanie 

zainteresovaných osôb a prehodnotenie zaradenia podniku podľa zákona č. 261/2002 Z. z. 

o prevencii závaţných priemyselných havárií a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov so záverom, ţe podnik nebude zaradený do kategórie „A“ ani do kategórie 

„B“. 

Nakoľko ide o integrované povoľovanie prevádzky, ktoré súčasne vyţaduje povolenie na 

uskutočnenie stavieb, inšpekcia preskúmala predloţenú ţiadosť aj z hľadísk uvedených 

v ustanoveniach § 62 ods. 1 a 2 stavebného zákona a zistila, ţe uskutočnením stavieb a ich budúcou 
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prevádzkou nie sú ohrozené záujmy spoločnosti, ani neprimerane obmedzené či ohrozené práva 

a oprávnené záujmy účastníkov konania. Inšpekcia neurčila podmienky pre zabezpečenie prístupu 

a  uţívania stavby osobami s obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie prevádzky, nakoľko sa 

v prevádzke nepredpokladá zamestnávanie osôb s obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie 

a prevádzka nie je určená pre uţívanie verejnosťou. Vlastníkom pozemkov, na ktorom budú 

uskutočnené stavby je stavebník Slovenský plynárenský priemysel a.s., Mlynské nivy 44/a, 825 11 

Bratislava, prevádzkovateľom prevádzky je eustream, a. s., Mlynské nivy 42, 825 11 Bratislava. 

Projektová dokumentácia stavby spĺňa všeobecné technické poţiadavky na výstavbu, spĺňa 

podmienky ochrany ţivotného prostredia, ochrany zdravia a ţivota ľudí a inšpekcia v priebehu 

konania nezistila dôvody, ktoré by bránili povoleniu uskutočnenia stavby.           

Povoľovaná činnosť nebude mať negatívny dopad na človeka a ţivotné prostredie.  Prevádzka spĺňa 

poţiadavky vyplývajúce pre túto technológiu z dokumentov BAT. Územie nie je chránenou 

krajinnou oblasťou, ani si nevyţaduje osobitnú ochranu ovzdušia. 

Pri určovaní podmienok integrovaného povolenia boli zohľadnené odôvodnené pripomienky 

a námietky vyplývajúce zo stanovísk účastníkov konania a stanoviská dotknutých orgánov 

uplatnené počas konania.         

Inšpekcia po preskúmaní ţiadosti a na základe výsledkov konania rozhodla tak, ako                          

je uvedené vo výrokovej časti rozhodnutia. 

 

Poučenie: Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 2 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom 

konaní v znení neskorších predpisov moţno podať na Slovenskú inšpekciu ţivotného 

prostredia, Inšpektorát  ţivotného prostredia Banská Bystrica, odbor integrovaného 

povoľovania a kontroly, Jegorovova 29B, 974 01 Banská Bystrica odvolanie do 15 dní 

odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkom konania.                     

Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov 

nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môţe byť preskúmaná súdom. 
 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                                                                                                                                                    

                                                                                            Ing. Dominik Garaj  

                                                                                           riaditeľ  inšpektorátu  

 

 

 

Doručuje sa: 

 

1. eustream, a. s., Mlynské nivy 42, 825 11 Bratislava 

2. SPP a.s., Mlynské nivy 44/a, 825 11 Bratislava 

3. Ing. Peter Homza, GasOil engineering, a.s., Karpatská 3256/15, 058 01 Poprad 

4. Ing. Štefan Kakalejčík, GasOil engineering, a.s., Karpatská 3256/15, 058 01 Poprad 

5. Obec Veľké Zlievce,  991 23 Veľké Zlievce 

6. Obec Bušince, 991 22 Bušince 
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Na vedomie (po nadobudnutí právoplatností): 

 

1. Obvodný úrad pre cestnú dopravu a pozemné komunikácie vo Veľkom Krtíši, ul. I. 

Madácha 2, 990 01 Veľký Krtíš 

2. Banskobystrická regionálna správa ciest Veľký Krtíš, Škultétyho 108, 990 01 Veľký Krtíš 

3. Obvodný úrad Veľký Krtíš, odbor civilnej ochrany a krízového riadenia, 

nám. A. H. Škultétyho 11, 990 11 Veľký Krtíš 

4. Obvodný pozemkový úrad vo Veľkom Krtíši, ul. Lučenecká č. 33, 990 01 Veľký Krtíš 

5. Krajské riaditeľstvo hasičského a záchranného zboru v Banskej Bystrici, Komenského 27, 

974 01 Banská Bystrica  

6. Krajský pamiatkový úrad Banská Bystrica, Lazovná ul. č. 8, 975 65 Banská Bystrica 

7. Ministerstvo obrany SR, Správa nehnuteľného majetku a výstavby Bratislava, Detašované 

pracovisko Banská Bystrica, ČSA 7, 975 90 Banská Bystrica 

8. SPP – distribúcia, a.s., Mlynské nivy 44/b, 825 11 Bratislava 26 

9. eustream, a.s., Vihorlatská 8, 949 01 Nitra 

10. Stredoslovenská vodárenská prevádzková spoločnosť, a.s., Závod 05 Veľký Krtíš,  

Banícka 39, 990 01 Veľký Krtíš 

11. Stredoslovenská energetika – Distribúcia, a.s., Ulica republiky 5, 010 47 Ţilina 

12. Slovak Telekom, a.s., Karadţičova 10, 825 13 Bratislava  

13. SITEL, s.r.o. Zemplínska 6, 040 01 Košice 

14. SWAN, a.s., Borská 6, 841 04 Bratislava 

15. Hydromeliorácie, š.p., Vrakunská 29, 825 63 Bratislava 

16. Orange Slovensko a.s., Prievozská 6/A, 821 09 Bratislava 

17. Obvodný úrad ţivotného prostredia Veľký Krtíš, štátna vodná správa,                                                                                                                                       

Madácha 2, 990 01 Veľký  Krtíš 

18. Obvodný úrad ţivotného prostredia Veľký Krtíš, štátna správa ochrany ovzdušia,                                                                                                                                       

Madácha 2, 990 01 Veľký  Krtíš 

19. Obvodný úrad ţivotného prostredia Veľký Krtíš,  štátna   správa   v   odpadovom 

hospodárstve, Madácha 2, 990 01 Veľký  Krtíš 

20. Obvodný úrad ţivotného prostredia Veľký Krtíš, štátna správa ochrany prírody a krajiny 

Madácha 2, 990 01 Veľký  Krtíš 

21. Regionálny   úrad    verejného  zdravotníctva,   regionálny  hygienik,  Banícka 5, 990 01 

       Veľký Krtíš 

22. Ing. Štefan Kakalejčík, GasOil engineering, a.s., Karpatská 3256/15, 058 01 Poprad 

23. Obec Bušince, Ţelezničná 4/320, 991 22 Bušince 

24. eustream, a.s., Kompresorová stanica, 991 23 Veľké Zlievce 

25. Slovenský vodohospodársky podnik, š.p., Partizánska cesta 69, 974 98 Bansk á Bystrica  
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Toto oznámenie má povahu verejnej vyhlášky v zmysle § 69 ods. 2 stavebného zákona a musí byť 

vyvesené po dobu 15 dní na úradnej tabuli inšpekcie a obci. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vyvesené dňa: .......................................                          Zvesené dňa: ............................................... 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                  ...................................................... 

                                                         Odtlačok pečiatky a podpis  

                                                              oprávnenej osoby 

 

  


